Important:

The Learner Bottle (6m-+) and the Leamner Bottle Straw (8m-+) is suitable only for
liquids. Straws are not suitable for children under 6 months. Never fill drinking cup
with carbonated drinks or drinks that are too hot. This can lead to excess pressure that
can make the liquid overflow. Leaks may also occur in places with low air pressure
(e.g. aircraft). When filling with drinks made from instant powder, make sure that the
powder has completely dissolved. Residue or even fruit pulp can impair the function
of the drinking attachment.

For your child’s safety and health

WARNING!

© Always use this product with adult supervision. ® Continuous and prolonged sucking
of fluids will cause tooth decay. Tooth decay in young children can occur even when
non-sweetened fluids are used. ® Always check food temperature before feeding.
 Throw away at the first signs of damage or weakness. ® Keep components not in
use out of the reach of children. » Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts
of clothing. The child can be strangled. ® Never use feeding teats as a soother.

This also applies to other drinking attachments.

Instructions: Before first use, disassemble and clean the product and then place

the components in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before each
subsequent use clean carefully to ensure hygiene. Sterilise as needed. Store under
dry, hygienic conditions

For cleaning use the NUK bottle cleanser or a mild washing-up liquid and remove
any food residues also from hidden surfaces. If necessary, disassemble into individual
parts. Soak the product if necessary, don't scratch the bottle. Rinse thoroughly. Leave
separated parts to dry. When cleaning in the dishwasher, damage can be caused by
aggressive cleaning agents. Some foods can discolour materials (e.g. carrot juice) or
leave behind an aroma (e.g. fennel tea); this does not impair the product's suitability
for use. If the cup is damaged from the inside (e.g. by scratches), it should be replaced.
Do not use sharp objects for cleaning (risk of damage — especially to the straw)!

For boiling or steam sterilising, always dismantle the product into its components
and leave it open to avoid damage. For sterilisation we recommend the NUK Steam
Steriliser - or NUK Microwave Steam Steriliser. Carefully follow the instructions for the
steriiser to ensure performance. When sterilising plastic bottles, please be aware of
the 100°C maximum temperature limit (see symbol on bottle). Temperature-based
colour changing paints are sensitive to moist heat and descaler. They will fade over
time if frequently subjected to evaporation or boiling out.

For drinking attachments: Inspect the drinking attachment before each use and pull
the feeding teat in all directions. Throw away at first signs of damage or weakness.
Please softly squeeze vent and drinking hole/slit before each use to ensure that it is
open. Do not dip in medicine! Do not leave feeding teat, other drinking attachment or
bottle in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant (“sterilising solution”) for longer
than recommended, as this can reduce the strength or damage the material. For safety
and hygiene purposes, replace the teat after 1-2 months use.

Heating: Never heat up or cool down closed bottles (risk of explosion/material
damage)! Take extra care when microwave heating; localized over heating can occur.
Always mix the heated content and check the temperature before drinking.

Please retain product information and article/ LOT no. for future use.
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Wichtig:

Die Trinklenfiasche (ab 6 Monaten) und die Trinklernflasche mit Strohhalm

(ab 8 Monaten) ist nur filr Fliissigkeiten geeignet. Trinkhalme sind fir Kinder unter

6 Monaten nicht gesignet. Filen Sie niemals kohlensurehaltige oder zu heie
Getrénke in den Trinkbecher. Dadurch entsteht ein Uberdruck, der zum Auslaufen der
Fliissigkeit fiiren kann. Auch in Raumen mit Unterdruck (z. B. Flugzeugen) kinnen
Undichtigkeiten auftreten. Achten Sie beim Einfiillen von Getrénken aus Instantpulver
darauf, dass sich das Pulver vollkommen aufgeldst hat. Riickstande, dickfliissige
Getréinke oder auch Fruchtfleisch kinnen die Funktion des

Trinkaufsatzes beeintréchtigen.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

* Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

* Andauerndes und lngeres Saugen von Fliissigkeiten verursacht Karies.

Zu einer Schadigung der kann es bei Kleinkir selbst dann
kommen, wenn ungezuckerte Fliissigkeiten angeboten werden. ® Immer die
Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern iiberpriifen.  Werfen Sie
das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort
weg. * Alle nicht verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. ® Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schniirsenkel
oder Teile von Kleidungsstiicken an das Produkt an. Strangulationsgefahr! o
Eméhrungssauger dirfen niemals als Schnuller verwendet werden. Dies gilt auch fir
andere Trinkaufsétze.

Anwendungshinweise: Vor Erstbenutzung Produkt in Einzelteile zerlegen, diese
reinigen und fiir 5 min in kochendes Wasser geben. Dies dient der Hygiene. Vor jedem
Wweiteren Gebrauch sorgfltig reinigen zur Sicherstellung der Hygiene. Bei Bedarf
sterilisieren. Trocken und hygienisch aufbewahren.

Zum Reinigen den NUK Spilreiniger oder ein mildes Handspiilmittel verwenden und
auch verborgene Bereiche von Nahrungsresten befreien. Hierzu wenn erforderlich

in Einzelteile zerlegen. Produkt wenn nétig einweichen, keinesfalls Flasche innen
zerkratzen. Griindiich ausspilen. Auseinandergebaut trocknen lassen. Bei Reinigung

Important:

La tasse d'apprentissage (dés 6 mois) et la tasse a paille (dés 8 mois) sont
exclusivement destinées a contenir des liquides. Les pailles ne conviennent pas aux
enfants de moins de 6 mois. Ne jamais mettre de boissons gazeuses ou trop chaudes
dans le gobelet. Il en résulterait une surpression et des fuites de liquide. Dans les lieux
stjets aux dépressions (par ex. les avions), des fuites sont également possibles. Lors
de la préparation de boissons a partir de poudres instantanées, veiller a dissoudre
parfaitement Ia poudre. Les boissons épaisses ou la pulpe de fruit peuvent altérer le
fonctionnement de I'embout.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

 Ce produit doit toujours étre utilisé sous la surveillance d'un adulte. © La tétée continue
et prolongée de liquides peut entrainer Iapparition de caries dentaires. Des caries peuvent
survenir chez le jeune enfant méme s'il consomme des liquides non sucrés. ® Toujours
vérifier la température de I'aliment avant de donner le biberon. © Jeter au moindre signe
de détérioration ou de fragilité. ® Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des
enfants. e Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des éléments vestimentaires
laches. Votre enfant pourrait s'étrangler. ® Ne jamais utiliser une tétine de biberon en
quise de sucette. Cet avertissement s applique également & tous les types d'embouts et
accessoires pour biberons et tasses.

Consignes d’utilisation : Avant la premiére utilisation, démonter et nettoyer le produit, puis
immerger les composants dans I'eau bouillante pendant 5 min par mesure d'hygiéne. Avant
toute utilisation suivante, nettoyer avec soin par mesure d'hygiéne. Stériliser si nécessaire.
Conserver dans un lieu sec et propre.

Pour le nettoyage, utiiser le liquide nettoyant NUK ou un liquide vaisselle doux et éliminer
les restes d"aliments cachés dans les recoins. Si nécessaire, démonter entiérement Ia tasse.
Sinécessaire, laisser tremper le produt, mais ne jamais gratter Iintérieur du biberon. Rincer
abondamment a I'eau claire. Laisser sécher les pieces sans les réassembler. Les détergents
pour lave-vaisselle peuvent altérer ou détériorer le produit. Certains aliments (jus de carotte,
infusion au fenoul par exemple) peuvent colorer les matériaux ou donner une odeur, cela n'a
pas d'incidence sur fa sécurité du produit qui reste utilisable. Si e biberon est endommagé
alintérieur (rayures, etc.), il doit étre remplacé pour des raisons d’hygiene. Ne pas utiliser
d'objets pointus ou coupants pour le nettoyage (fisque d'endommagement, en particulier
pour la paille)

Pour la stérilisation a I'eau bouillante ou & la vapeur, toujours démonter la tasse

et la laisser ouverte pour éviter les déformations. Pour la stérilisation a la vapeur, nous
recommandons le stérilisateur vapeur NUK ou le stérilisateur vapeur micro-ondes NUK.
Suivre les instructions d'utilisation du stérilisateur pour assurer son efficacité. Ne pas
dépasser 100°C lors de la stérilisation des biberons en plastique (voir le symbole sur le
biberon). Les motifs thermoréactifs sont sensibles a la chaleur humide et aux détartrants.
Une stérilisation répétée a la vapeur ou dans I'eau bouillante a tendance  les décolorer.
Pour les embouts et pailles : Avant chaque utiisation, contréler I'embout et e tirer dans
tous les sens. Jeter dés les premiers signes de détérioration ou de fragilité. Avant utifisation,
presser [égérement sur I'embout au niveau de la valve et du trou pour vérifier qu'ils sont
bien ouverts. Ne pas tremper dans des médicaments ! Ne pas exposer les embouts ou
autres parties directement au soleil ou & la chaleur, et ne pas les tremper dans un produit
désinfectant (solution de stérilisation) au-dela de la durée recommandée car cela peut les
fragiliser. Remplacer 'embout ou la paille tous les mois ou tous les deux mois pour des
raisons d'hygiéne et de sécurité.

Pour chauffer : toujours laisser le produit ouvert (sinon risque d'explosion), et de méme
pour le refroidir (sinon risque de déformation). Redoubler de prudence en cas de chauffage
au micro-ondes, car cela provoque des surchauffes localisées. Toujours mélanger le liquide
chauffé et vérifier sa température avant de le donner a I'enfant.

Veuillez conserver les informations sur le produit ainsi que sa référence/son numéro
de lot pour toute utilisation ultérieure.
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Belangrijk:

De leerfles (vanaf 6 maanden) en de leerfles met rietje (vanaf 8 maanden) zijn alleen
geschikt voor vioeistoffen. Rietjes zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden.
Vul de drinkbeker nooit et koolzuurhoudende of te hete dranken. Daardoor ontstaat een
overdruk, die tot het uitiopen van de vioeistof kan leiden. Ook in ruimtes met onderdruk
(bijv. viiegtuigen) kunnen lekkages optreden. Let er bij het vullen met dranken op basis van
instantpoeder op dat het poeder volledig is opgelost. Resten, dikvioeibare dranken of ook
vruchtviees kunnen de werking van het drinkopzetstuk nadelig beinvioeden.

Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

Importante:

El biberon (a partir de 6 meses) y el biberdn con pajita (a partir de 8 meses) solo son aptos
para liquidos. Las pajitas no son aptas para nifios menores de 6 meses. Nunca llene el

vaso con bebidas carbonatadas o con liquidos demasiado calientes. Esto provocaria una
presidn excesiva que podria causar el derramamiento del liquido. Incluso en espacios con
presion baja (p. e]., en aviones) podrian producirse fugas. Cuando rellene con bebidas de
polvos instanténeos, asegurese de que los polvos se han disuelto completamente. Los
residuos, las bebidas densas o la pulpa de las frutas pueden interferir con el funcionamiento
de la boquilla.

Para la seguridad de su bebé

ADVERTENCIA!

© Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto. ® La succion continua y
prolongada de liquidos puede causar caries. Los nifios pequefios pueden sufrir dafios en

la sustancia dental incluso cuando se les ofrecen liquidos no azucarados. ® Comprobar
siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento. ® Desechar en los primeros
signos de dafio o rotura. ® Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes
que no estén en uso. ® Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa.
Su nifio podria estrangularse.  Nunca usar la tetina como chupete. Esto también es valido
para otras boquillas.

Instrucciones de uso: Antes de usar el producto por primera vez, desmontar las
distintas piezas, limpiarlas y dejarlas 5 minutos en agua hirviendo. Esta medida sirve
para establecer unas condiciones higiénicas. Antes de seguir usandolo, limpiarlo bien
para asegurar unas buenas condiciones de higiene. En caso necesario, esteriizar.
Guardar el producto en un lugar seco y de forma higiénica.

Para la limpieza, utilizar el detergente NUK o un detergente suave de vajillas para
lavado manual, y eliminar los restos de alimento también en las zonas ocultas. Para ello,
puede desarmarse en piezas individuales si hace falta. Si es necesario, dejar el producto
en remojo. No rayar nunca el interior del biberdn. Enjuagar bien. Deje que se sequen
desmontadas. La limpieza en el lavavajillas puede deteriorar el material debido al uso de
productos de limpieza agresivos. Algunos alimentos pueden decolorar los materiales

(p. &j., el zumo de zanahoria) o influir en su olor (p. ej., la infusion de hinojo), pero esto no
afecta a la aptitud para el uso. En caso de que el biberdn esté dafiado por dentro (p. ej.,
i esta rayado), debe sustituirse por razones de higiene. iNo utlice objetos afilados para
limpiar (peligro de dafios, sobre todo, en la pajta)!

Para hervir o esterilizar al vapor, separar siempre las distintas piezas del biberon
y dejarlas abiertas, ya que de o contrario pueden deformarse. Para esterilizar por
vapor, recomendamos el esterilizador a vapor NUK o el esterilizador a vapor para
microondas NUK. Para evitar que se deteriore el material, tener siempre en cuenta
las instrucciones de uso del esterilizador a vapor. Al desinfectar biberones de
plastico, no se debe superar la temperatura maxima permitida de 100 °C (indicacion
en la botella). Los colores que cambian con la temperatura son sensibles al calor
himedo y a los descalcificantes. Esterilizar el producto por vapor o hervirlo a menudo
hace que se descolora con el tiempo.

Para hoquillas: Antes de cada uso, compruebe la boquilla tirando de ella en todas las
direcciones. Se debe desechar en cuanto aparezcan los primeros indicios de dafios 0
puntos débiles. Antes de usarla, compruebe en cada ocasion que la vlvula de ventilacion

¥ Ia abertura para beber no estén obstruidas tirando ligeramente de ellas para separarlas.
iNo la unte en medicinas! No exponer Ia tetina, otras boquilas i la botella a la radiacién
directa del sol ni al calor, como tampoco dejarlas mas tiempo del indicado en desinfectante
(solucidn de esteriizacion), ya que esto puede reducir la humedad o dafiar el material.

Por razones de higiene y seguridad, cambie la tetina cada 1 0 2 meses.

Calentar: jCalentar las botellas siempre abiertas (peligro de explosion) y dejar que se
enfrien (deformacion)! Si se calienta en el microondas, hay que tener especial cuidado;
puede producirse sobrecalentamiento en algunas zonas. Los alimentos calentados siempre
deben removerse, y debe comprobarse la temperatura antes de dar de beber al bebé.
Conserve la informacidn sobre el producto y el nimero de articulo y de lote para
utilizarlos en el futuro.
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Importado y/o Distribuido por:

Espaiia: MAPA Spontex Ibérica — Newell Brands, Cami de Can Ametller, 38, 08195 Sant
Cugat del Vallés, Barcelona, www.nuk.com.es; Argentina: Newell Brands de Argentina S.A.,
Av. Cabildo 2677, Piso 11, C1428AAI, CABA, CUIT 30-70734470-5, Atencidn al consumidor
+54 11 5289 2000; Bolivia: Kids Collection LTDA, Calle Independencia 252, Santa Cruz;
Chile: Acam S.A., Av. IV Centenario 548, Las Condes, Santiago, T:+56 2 2046633; Ecuador:
Hansacom S.A., V.E Estrada #509 y las Monjas, Guayaquil, T:+593 4 288-2160, RUC
0990900388001; Peri: E. B. Pareja Lecaros S.A., Calle Los Negocios 281, Surquillo-Lima,
T:+511611-8100, RUC 20100579228; Surinam: Brahma N.V., Soelmanstraat 9,
Paramaribo, T:+597 475119; Uruguay: Pharmaco SRL, Julio Herrera y Obes 1538-102,
Montevideo, T:+598 2 9081-477; Mexico: NEWELL BRANDS DE MEXICO, Bivd. Manuel Avila
Camacho #32 Piso 14, Lomas de Chapultepec lll Seccion, Miguel Hidalgo, CDMX.

Zip Code:11000, Office: +52 55 5729 3400

WAARSCHUWING!
 Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. ® Het voortdurend en
langdurig zuigen van vioeistoffen veroorzaakt tandbederf. liging van het

kan bij kleine kinderen zelfs optreden als er ongezoete vioeistoffen worden aangeboden.
 Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de voeding. ® Weggooien bij de
eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. ® Houd onderdelen die niet gebruikt
worden buiten bereik van kinderen. ® Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse
delen van Kleding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd. ® Flessenspenen nooit gebruiken
als fopspeen. Dit geldt ook voor andere drinkopzetstukken.

Gebruiksinstructies: Voor het eerste gebruik het product in de afzonderlijke onderdelen
demonteren, deze reinigen en gedurende 5 min. in kokend water leggen. Dit is ten

behoeve van de hygiéne. Voor elk volgend gebruik zorguuldig reinigen zodat de hygiéne is
gegarandeerd. Indien nodig steriiseren. Droog en hygiénisch bewaren.

Voor het reinigen het NUK-afwasmiddel of een mild handafwasmiddel gebruiken en

ook verborgen plaatsen van voedingsresten ontdoen. Hiertoe het product zo nodig in de
afzonderlijke onderdelen demonteren. Product zo nodig in de week zetten, in geen geval
binnenkant van de fles bekrassen. Grondig spoelen. In gedemonteerde toestand laten drogen.
Bj reiniging in de vaatwasser kan materiaalschade ontstaan door het gebruik van agressieve

in der kénnen durch aggressive

entstehen. Manche Nahrungsmittel kinnen Materialien verférben (z. B. Karottensaft)
oder geruchlich beeinflussen (z. B. Fencheltee), was die Gebrauchstauglichkeit nicht
einschrankt. Ist die Flasche von innen beschédigt (z. B. durch Kratzer), sollte sie aus
hygienischen Griinden ausgetauscht werden. Zur Reinigung keine spitzen Gegensténde
verwenden (Beschadigungsgefahr — besonders beim Trinkhalm & Strohhalm)!

Zum Auskochen oder Vaporisieren die Flasche stets in Einzelteile zerlegen und
gedffnet lassen, da es sonst zu Verformungen kommen kann. Zum Vaporisieren
empfehlen wir den NUK Dampf- Slenllsawr oder NUK Mlkrowel\en Darnpf Vaporisator.
Zur Vermeidung von
beachten. Bei der Desinfektion von die zuldssige Hu

von 100°C (Hinweis auf Flasche) nicht iiberschreiten! Temperaturwechselfarben sind
empfindlich gegeniiber feuchter Hitze und Entkalkungsmitteln. Haufiges Vaporisieren
oder Auskochen ldsst sie mit der Zeit verblassen.

Fiir Trinkaufsatze: Vor jedem Gebrauch Trinkaufsatz tiberprifen und in alle

Richtungen ziehen. B ersten Anzeichen von Schaden oder Schwachstellen wegwerfen.
Priifen Sie vor jedem Gebrauch das Beliiftungsventil und die Trinkdffnung durch

leichtes Auseinanderziehen auf Durchgangigkeit. Nicht in Medizin tauchen! Den
Eméhrungssauger, andere Trinkaufsétze oder die Flasche nicht direktem Sonnenlicht oder

Sommige kunnen materialen doen verkleuren
(bijv. wortelsap) of de geur ervan veranderen (bijv. venkelthee). De gebruiksgeschiktheid
wordt hierdoor niet beperkt. Als het flesje van binnen is beschadigd (bijv. door krassen),
‘moet het om hygiénische redenen worden vervangen. Gebruik geen voorwerpen met scherpe
punten voor de reiniging (gevaar voor beschadiging, vooral bij het rietje)!
Voor het koken of vaporiseren de onderdelen steeds in de afzonderlijke onderdelen
demonteren en open laten omdat er anders vervormingen kunnen ontstaan. Voor het
vaporiseren bevelen wij de NUK- of NUK-magnetr
aan. Attijd de gebruiksaanwijzing van de vaporisator in acht nemen om materiaalschade te
voorkomen. Bij de desinfectie van de toegestane van

0 biberdo de aprendizagem (a partir dos 6 meses) e o biberdo de aprendizagem com
palhinha (a partir dos 8 meses) s6 é adequado para liquidos. As palhinhas ndo sdo
adequadas para criangas com idade inferior a 6 meses. Nunca encha o copo com bebidas
demasiado quentes ou carbonatadas. Este tipo de bebidas provoca uma sobrepressao que
pode fazer com que o liquido verta. Também em espagos com pouca pressao (p. ex. avides)
podem ocorrer fugas. Ao encher bebidas com pd instantaneo certifique-se de que o pé

se dissolveu completamente. Os residuos, bebidas espessas ou também a polpa da fruta
podem influenciar o funcionamento do bico para beber.

Para a seguranca da sua crianga

ADVERTENCIA!

© Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto. ® A sucgdo continua e
prolongada de liquidos pode causar caries dentarias. Podem ocorrer danos & substancia
dentéria em criangas pequenas, mesmo que Ihes sejam disponibilizados liquidos néo
agucarados. e Verificar sempre a temperatura dos liquidos antes de dar de beber ao bebé.
 Deita-la fora o primeiro sinal de que esta danificada ou fragilizada. ® Manter todos os
componentes que nao usar fora do alcance das criancas. ® Nunca amarre corddes, fitas,
lacos ou pedacos soltos de pano. A crianga pode estrangular-se. ® Nunca utilizar uma tetina
de biberdo como se fosse uma chupeta. Isto também se aplica a outros bicos para beber.

(solucdes de esterilizagdo) para além do tempo indicado, uma vez que tal podera reduzir
aresisténcia da tetina ou danificar o seu material. Por motivos de higiene e de seguranca,
subsfitua a tefina a cada 1a 2 meses.

Aquecer: Mantenha sempre os recipientes abertos ao aquecer 1pengo de explosdo) e

kierunkach. W przypadku zauwazenia pierwszych Sladow uszkodzenia lub zuzycia ustnik
nalezy wyrzucic. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic przez lekkie rozciagniecie
droznosc zaworka wentylacyjnego i otworu smoczka. Nie zanurzac w lekarstwach!
Smoczka do karmienia, innych ustnikow i butelki nie narazac na bezpodrednie dziatanie

aefecer (deformacdes)! Tenha especial cuidado durante o seu no 3
uma vez que poderd ocorrer um sobreaquecimento local. Antes de dar de beber a0 bebé,
mexa sempre os alimentos aquecidos e verifique a sua temperatura.

Conserve as informacdes do produto e o n.° de artigo/lote para posterior utilizagao.
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Representado e distribuido em Portugal por: Faes Farma Portugal, S.A, Rua Elias Garcia, 28
© 2700-327 Amadora * Portugal, Linha de Apoio ao Cliente 800 910 112 Linha telefonica
gratuita, (dias Uteis - 900 as 18h00) Apds o uso, coloque esta embalagem (cartéo e papel)
no ecoponto azul. Brasil: Importado Importado e distribuido por: Newell Brands Brasil LTDA,
nuk@sacireto.com,www.nuk com.br. O texto do manual esta escrito com o portugués de
Portugal, para portugués Brasil entende-se: biberdo: mamadeira, tefina de biberdo: bico de
mamadeira, biberdo de aprendizagem: copo de treinamento, biberao de aprendizagem com
palhinha: copo de treinamento com canudo. Para copo com efeito que brilha no escuro: para
obter o efeito luminoso, exponha o copo a luz elétrica, por, pelo menos, 5 (cinco) minutos.

Ela brilhara por cerca de 30 minutos, dependendo da intensidade da luz. Quanto mais tempo
exposto a luz, mais o efeito ira durar. Para maiores informagdes, consultar as orientacdes na
embalagem do produto.

Importante: Il biberon per imparare a bere (6+ mesi) e il biberon per imparare a bere con
cannuccia (8+ mesi) sono adatti solo per alimenti liquidi. Le cannucce non sono adatte
abambini di eta inferiore ai 6 mesi. Non versare mai nel bicchiere bevande addizionate
dianidride carbonica o calde. Cio porterebbe ad un eccessiva pressione allinterno del
bicchiere tale da provocare la fuoriuscita del liquido. Anche nei local pressurizzati (ad

es. aere)) possono verificarsi mancanze di tenuta. Quando si versano bevande ottenute

con polvere istantanea assicurarsi che la polvere si sia sciolta completamente. | residui,

Ie bevande dense o la polpa della frutta possono compromettere il funzionamento
dell'adattatore per bere.

Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino

AVVERTENZA!

 Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto. © Il continuo e
prolungato succhiare di liquidi pud causare carie. Nei bambini piccoli i denti possono
quastarsi anche con la somministrazione di liquidi non zuccherati.  Controllare sempre la
temperatura dell'alimento prima di alimentare il bambino. ® Sostituire al primo segno di
usura o danneggiamento. ® Tenere tutti i componenti non utiizzati fuori dalla portata dei
bambini. « Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vestiti. l bambino
potrebbe strangolarsi. ® Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto.
Questo vale anche per i altri adattatori per bere.

Avvertenze per 'uso: Prima del primo utilizzo smontare il prodotto nei singoli componenti,
lavarlo e metterlo in acqua bollente per 5 minuti. In questo modo si assicura I'igiene.

Prima di ogni utilizzo successivo lavare con cura per assicurare I'igiene. All'occorrenza
sterilizzare. Conservare in luogo asciutto e pulito.

Per il lavaggio utilizzare il detergente NUK oppure un detersivo per piatti delicato,
fimuovendo i residui di cibo anche dai punti nascosti. Per far cid, smontare eventualmente il
prodotto nei singoli componenti. Se necessario lasciare in ammollo il prodotto; non graffiare
in nessun caso Iinterno del biberon. Sciacquare bene. Lasciare asciugare le singole parti
prima di rimontarle. I lavaggio in lavastoviglie pud provocare danni al materiale a causa
dell'utiizzo di detergenti aggressivi. Alcuni alimenti possono macchiare di colore (ad es.
succo di carota) oppure impregnare di odori (ad es. infuso di finocchio); ¢id non limita
I'idoneita all'uso. Se il biberon risulta danneggiato internamente (ad es. grafi), per ragioni
diigiene & opportuno sostituirlo. Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti (pericolo di
danneggiamento - in particolare della cannuccia)!

Durante la bollitura o la sterilizzazione a vapore il biberon deve essere sempre smontato
nei singoli componenti e Iasclam aperto per evitare deformazioni. Per la sterilizzazione a
vapore consigliamo lo NUKo il i amicroonde NUK.

Per evitare danni al materiale, sequire sempre e istruzioni d'uso del vaporizzatore. Per la
disinfezione di biberon i plastica non superare la massima temperatura ammessa di 100 °C
(indicazione sul biberon)! | colori termosensibili reagiscono al calore umido e ai prodotti
anticalcare. Nel tempo tendono a scolorire con la frequente sterilizzazione a vapore 0 lavaggi.
Per gli adattatori per bere: Prima di ciascun uso verificare 'adattatore per bere e tirarlo in
tutte le direzioni. Gettarlo via in presenza dei primi segni di danneggiamento o di cedimento.
Prima di ogni utilizzo verificare Ia pervieta della valvola di areazione e dell'apertura per

bere aprendole leggermente. Non immergere in medicine! Non esporre la tettarella, aftri
adattatori per bere o il biberon alla luce solare diretta o a fonti i calore o non lasciarli pi a
lungo di quanto indicato nel disi (soluzione per non

la robustezza o danneggiare il materiale. Per motivi di igiene e di sicurezza sostituire la
tettarella ogni 1-2 mesi.

Riscaldamento: | biberon devono essere sempre aperti quando vengono scaldati (pericolo di
esplosione) o fatt raffreddare (deformazion)! In caso i riscaldamento in forno a microonde si
invita a prestare particolare attenzione: si possono verfficare surriscaldamentilocalizzati. Mescolare
sempre gli alimenti iscaldati e controliare la temperatura prima della somministrazione.
Conservare le informazioni sul prodotto e il codice articolo/N. di lotto per Iutilizzo futuro.
EN 14350
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Wazne:

Butelka do nauki picia (od 6 miesigca zycia) i butelka do nauki picia ze slomka (od 8 miesiaca
2ycwa) nadaje sie wybqnznie do spozywania ptynow. Stomka nie jest odpowiednia dla dzieci
ponizej 6 miesiaca 2ycia. Nigdy nie napeniac kubka napojai mocno gazowanymi. Powoduje
fo pnwstanle nadciénienia, ktore moze wyptynigcie piynu. Do i moze
dojC rowniez w pomig w Kidrych Jest podcigniene (np. w samolotach).
Przy wiewaniu napojw przygotowanych z proszku nalezy zwrdcic uwage, by proszek rozpuscit
si cafkowicie. Osady, napoje 0 gestej konsystencii, a takze miazsz owocdw, moga ujemnie
wptywac na dziatanie ustnika.

DIa bezpieczenstwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

* Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych. e Ciagte i przedtuzone
ssanie ptyndw moze powodowac préchnice. U malych dzieci szkliwo zebéw
moze ulec uszkodzeniu, nawet jesli podawane sg plyny niestodzone. ¢ Zawsze

Instrugdes de utilizagao: Antes de utilizar o produto pela primeira vez, d ite-0 em
componentes individuais, limpe-0s e cologue-os em 4gua a ferver durante cinco minutos.
Isto constitui o processo de higiene. Limpe cuidadosamente o produto antes de cada
utilizacao, de forma a assegurar a sua higiene. Se necessario, realize a sua esterilizagdo.
Guarde o produto num local seco e de forma higiénica.
Utilize o detergente NUK ou um detergente para lavagem manual suave para limpar e
remover residuos alimentares de dreas escondidas. Para tal, desmonte nos componentes
|ndW|dua|s se necessario. Se necessério, mergulhe o produto no detergente; ndo arranhe,
b

100 °C (aanwijzing op fles) niet De kleuren die bij
van Kleur veranderen, zijn gevoelig voor vochtige hitte en ontkalkingsmiddelen. Door
vee\vuld\g stomen of uitkoken verbleken ze na verloop van tijd.

Voor Vioor elk gebruik het dri controleren en in alle
richtingen eraan trekken. Weggooien bij eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking.
Controleer voor elk gebruik het ontluchtingsventiel en de drinkopening op vrije beweging
door deze ietsje it elkaar te trekken. Niet geschikt voor medicijnen! De drinkspeen, andere
drinkopzetstukien of de les niet blootstellen aan direct zonlicht of warmte en niet langer

Warme aussetzen oder Inger als angegeben in
belassen, da des die Festigkeit verringern oder das Material beschédigen kann. Sauger

dan in laten liggen, omdat
hierdoor de stevigheid vermindert of het materiaal beschadigd kan raken. Spenen om

aus und Si {inden alle 1 bis 2 Monate

Erwarmen: Flasnhen stets gedffnet erwérmen (Explosionsgefahr) und abkiihlen
Bei Erhitzung im Mil ist besondere Vorsicht geboten;

es kann zu rtiicher Uberhitzung kommen. Erhitzte Nahrungsmittel sind immer

umzuriihren, und die Temperatur ist vor dem Trinken zu iberpriifen.

Bitte Produktinformation und Artikel-/ LOT-Nr. zur spateren

aufheben.

he en veili iedere 1 tot 2 maanden vervangen.
Verwarmen: Flessen altijd geopend verwarmen (ontploffingsgevaar) en laten afkoelen
(vervormingen)! Bij verwarming in de magnetron moet u zeer voorzichtig zijn, omdat er
plaatselijk oververhitting kan optreden. Verwarmde voedingsmiddelen moeten ltjd worden
gemerd en de temperatuur moet voor het drinken worden gecontroleerd.

EN 14350
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artikel-/LOT-nr. voor later gebruik bewaren.
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alguma, o interior do recipiente. Lave bem o produto. Deixe secar todas
as pegas desmontadas. A limpeza na maquina de lavar loica pode causar danos materiais
devido a detergentes agressivos. Alguns alimentos podem alterar a cor dos materiais

(por exemplo, sumo de cenoura) ou deixar algum odor (por exemplo, cha de funcho),

ndo limitando, no entanto, a funcionalidade do produto. Se o recipiente apresentar danos
interiores (p. ex. devido a arranhdes) devera substitui-lo por motivos de higiene. Nao utilize
objetos afiados para limpar (perigo de danos — especialmente na palhinha)!

Para ferver ou esterilizar, o biberdo deve ser desmontado em componentes individuais
e aberto, caso contrério pode ficar deformado. Para a sua esterilizagéo, recomendamos

0 esterilizador a vapor NUK ou o esterilizador a vapor para micro-ondas NUK. Para evitar
danos materiais, respeite sempre 0 manual de instrucdes do esterilizador. Durante a
desinfegéo de biberbes de pléstico, nao exceda a temperatura mibdma permitida de

pokarmu przed * Wyrzucic przy plenlvszych
oznakach i lub zuzycia. ® Nieuz czesci pl
miejscu niedostgpnym dla dzieci. ® Nigdy nie przyplnac do sznurkow wstqzek
koronek ani luznych czgdci ubranka. Dziecko moze sig udusic. ® Nigdy nie
uzywaé smoczkow na butelki jako smoczkow do uspokajania. Dotyczy to rowniez
innych ustnikéw.
Wskazowki dotyczace uzycia: Przed pierwszym uzyciem roziozyc wyrob na pojedyncze
czesci, umyc je i whozyé do wrzatku na 5 min. To stuzy higienie. Przed kazdym uzyciem
dokfadnie wymyc, aby zapewnic higiene. W razie potrzeby wysterylizowac. Przechowywac
w suchych i higienicznych warunkach.
Do czyszczenia uzywac plynu do mycia butelek i smoczkow NUK lub fagodnego piynu do
mycia naczyn, usuwac resztki pokarmu takze z niewidocznych miejsc. W tym celu w razie
potrzeby roztozy¢ wyrdb na pojedyncze czgsci. W razie potrzeby namoczyc wyrob, butelki
nie wolno w zadnym wypadku porysowac od wewnatrz. Doktadnie wyptukac. Wysuszy¢
czgsci oddzielnie. Silnie dziatajace Srodki myjace moga powodowa uszkodzenia materiafu
podczas mycia wyrobu w zmywarce do naczyn. Niektdre produkty spozywcze moga
powodowac przebarwienia materiatow (np. sok z marchwi) lub wplywac na ich zapach
(np. herbatka z kopru wioskiego), co nie ma wplywu na przydatnos¢ wyrobu do uzycia.
Jezeli butelka jest uszkodzona od wewnatrz (np. porysowana), nalezy ja wymienic ze
wazgledéw higienicznych. Do czyszczenia nie uzywac ostrych przedmiotow (ryzyko
uszkodzenia - zwlaszcza w przypadku ustnika i stomki)!

100 °C (indicacéo no biberao)! As cores que mudam com a a
calor hiimido e a produtos de descalcificago. Estas desaparecem com o tempo mediante
vaporizagdo ou fervura frequentes.

Para bicos para beber: Antes de cada utiizago, verifique o bico para beber e puxe-0 em
todas as direcdes. Ao primeiro sinal de danos ou desgaste, elimine o mesmo. Ames de cada

Do lub ia zawsze rozlozyé butelke na pojedyncze czescl i
pozostawic je otwarte, w innym razie moze doj$¢ do odksztatcen. Do wyparzania zalecamy
sterylizator parowy NUK lub sterylizator parowy do kuchenek mikrofalowych NUK. Aby
uniknaC uszkodzenia materialu, zawsze przestrzegac instrukcii uzytkowania wydanej przez

izin verilen 100°C azami Isi derecesi (sise (izerindeki bilgi ve uyariya bakiniz) aglimamalidir!
Isiya gore renk dedismesi dzelligi nem ve sicada karsi hassastir. Gok sk buhar ile veya
kaynar su ile yapilan temizieme sonucunda ist ile renk degistirme 6zelligi kaybolabilir.

igme aparatlari igin: Her kullanimdan tnce igme aparatini kontrol ediniz ve her yéne
dogru cekiniz. Biberon emziginde hasar ve zayif noktalar tespit ederseniz, emzii atiniz. Her

Swiatta lub ciepta i nie ¢ w $rodkach (roztworze
sterylizujacym) przed czas dﬁuzszy niz podany, poniewaz moze to Zmniejszy¢ §¢
materiafu lub jego Ze wazgledow hi smoczek nalezy

wymienia¢ co 1-2 mleswqce

Podgrzewanie: Podczas podgrzewania butelka musi byc otwarta, aby nie doszio do
eksplozji. Po podgrzaniu nalezy ja ostudzi¢ (ryzyko deformacji). Zachowywac szczegoing
ostroznosc podczas podgrzewania w kuchence mikrofalowej; moze wystapic lokalne
przegrzanie. Podgrzane potrawy nalezy zawsze mieszac, a przed karmieniem sprawdzac
ich temperature.

once valfini ve icme deligini hafif cekip ayirarak gecis ozelligini
kontrol ediniz. flacin icine daldirmayiniz! Biberon emzidini, diger icme aparatianni veya
biberonu dogrudan giines Isinlarina veya sicaga maruz birakmayiniz veya bildirilenden
daha uzun bir siire iyon maddesinin cozettisi) iginde
aksi halde saglamiig azalabilir veya malzeme hasan olugabilir. Emzigi, hijyen ve givenlik
nedenlerinden dolays her 1 - 2 ayda bir degistiriniz.
Isttilmast: Biberonlar her zaman agik sekilde isitiniz (patlama tehlikesi) ve sogutunuz

Pmsnmyzachowac informacje o produkcie i nr ii do pdzniej

Dystrybutor w Polsce: EURO-TRADE Sp. z 0.0. Sp.K., ul. kokietka 155, 31-263 Krakow,
Poland, + 48 12 61 44 100, nuk@euro-trade.pl

ZNpavTIKG:

To exTaIBeUTIKG PTTITIED (G0 6 PV Katl TIAVW) Kal TO EKTTaIBEUTIKG PTTTTERO e
Kahapak (a6 8 unvdv kol Tvw) eivar karaMnha povo yia uypd. Ta kahapakia Sev eival
KaraMnAa yia maidid karw Twv 6 pnvav. Aev mmpémetal va BAkeTe ToTé péaa 010 TOTPAKI
avBpakolya i oAU kauta pogrpara. Me Tov TpoTo qutd TpoKUTTTE! uTtepTTigan, n omoia
pmopei v odnyAae! ot umiepxeiian Tou uypod. Eriang o€ xwpoug pe uToiean (Tr.x.
aepomhava) evaExeTal va TpokUouv Siappoég. Kard 1o yépiopa pognudmwy amd akovn,
(ppovTioTe WOTe 1 akovn va Sladera evieAds. Ta umoeiupiara, Ta TrayppeuoTa pogrijara
Kall To GapKUWOES HEPOS PpOUTWY iatwg ETmpedaouy T Aemoupyia Tou aTopiou Téamg.

T TV aopaAera ki Ty vyeia Tou Taidiod aag

MPOEIAOMOIHEH!

« To Tipoidv autd TpEmel vt ypnotpoToleiral ravTa e TV emiBAeyn evikika. © Zuveyés kar
maparerapévo mikiopa pognudrwy Ba mpokahéoe! Tepndova. O1 BAGBeg oy ouaia Ty
Sovitv, € 0Tl aopd ot pIKpd Traidid, uopei va AdBouv ywpa akopa Kar katd T Xopiynon
uypwv Xwpic {ayapn. ® EAEyxete mavia T Bppiokpadic mg Tpogiig TpIv To Tdiopa. @ Merdge
To Tpoidv pe T mpwra onpadia pBopag A aduvapiag. ® Gukaoore Ta e§apTiuara Tou

Bev ypnotpoTrolobvTal pakpi amo Taidia. © Mn ouveere 1o Tpoiov He oxoIvid, KopSEAeS,
kopdovia i Aut pépn ugpaaiarog. To raidi evéxerar va aTpayyakioTei. ® Mn xpnotporoieite
TG nAég Taioparog wg miAa. AuTd 1oxUer kai yia GAa oTopIa ToaNG.

OBnyieg xpriong: Mpiv amd my mpdm yprion, amoguvapuohoyeite Tévra 1o Toidv oTa
pepovwpéva pépn Tou, TAGVTE Ta Kal ToTroBeraTe T yia 5 Aemd péoa o vepd Tou Bpael. Me
Tov TpTTo auto SiaaahiCeran n uyieiv. Mpv amd kaBe xprian, kabapilete e TpoTox) oUTwg
ote va Siaogahioere Ty uyievi. Egooov ypeiaaTel, mpopeite ot amoaTeipwon. Quldaaere To
Tpoiov ot §1pd ywpo, aTov oroio n uylen elva Siaogakiopévn.

Tla Tov kaBapiopo xpnatomoiaTe 1o uypd kaBapiopol pmymepd NUK 1 éva fimio uypd mdmwv
Kall pOVTIOTE yict Tov KaBapiopd akopia ka kU ampeitv. Av YpelaoTei, amoouvappiodoyiioTe
a1 empépous pépn. Egoov xpeiaaTe, HouhiGoTe To poid, aha amayopedeTal auaTnpd

10 ypaTaoOvIopa T PIaNiv 010 eawtepIkd Toug. ZemAUvere oyohaoTika. Empéyte va
OTEYVQIo0ULV O amoauvappohoynpévn kardoTaon. Kard To kaBapiopa péoa ot Thuvipio
midmv evdéyera va mpokAnBodv pBopég uhikod Adyw Twv EMBETIKGY KABAPIOTIKGY pETWY.
Oplopéveg TpogEG evBEYETal va TIpOKaMNGOUV XPWwHaTIoO oTa AIKG: (T.Y. Xupog kapdrou) f va
agfioouv pia pupwdia (.. 101 amé udpado), yeyovog rou Sev emmpeadel Ty karalnAdmTa
Xphong. Ze mepitmwon Tou QidAn Tapoua1adel eowrepIKy oﬂopu (X vpm{ouvwag) T01E Bat

)! Mikrodalga firnda isitma isleminde zellikle dikkatii olunmalidir; yerel
agin isinmalar stz konusu olabil. Isttlan beslenme maddesi daima Karigtinimalidir ve Isi
derecesi bebek igmeden once kontrol edilmelidir.

Liitfen iriin bilgisini ve mal/parti numarasini ileride kullanmak iizere muhafaza ediniz.
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Dillezité:
Lahvicka na uceni (od 6 mésic) a lahvitka na uceni s brckem (od 8 mésici) je urcena jen
pro tekutiny. Brcka nejsou vhodnd pro déti miadsi 6 mésicd. Hmetek nikdy nenapliiujte
ndpoji sycenymi kyslicnikem uhlicitym nebo pfili horkymi népoji. Vaniké tak pretiak,

ktery miize vést k vyteeni tekutiny. K netésnostem miize dochazet také v prostorach s
podtiakem (napf. v letadlech). Pfi pInéni npoji s instantnim praskem dbejte na to, aby se
prasek zcela rozpustil. Usazeniny, husté népoje nebo take ovocna duzina mohou zhorsit
funkei néstavee pro piti.

Pro bezpenost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNEN!

* Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospélych. e Neustlé a diouhodobé séni
tekutin zplsobuje zubni kaz. K poskozeni zubni substance mize u malych déti dojit také
tehdy, pokud konzumiji tekutiny bez cukru. ® Ped krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla.
 Pfi prvnim ndznaku poskozeni nebo opotfebeni vyrobek vyhodte.  Nepouzivané soucasti
vyrobku uchovavejte mimo dosah déti.  Nikdy nespojujte se $fidirami, stuhami, tkanickami
nebo s volnymi Castmi obleceni, mohlo by dojit k uskreeni ditéte. ® Nikdy nepouzivejte
dudlik na krmeni jako béznj dudlik. To plati také pro jiné nastavce pro piti.

Upozomnéni k poutiti: Ped prvnim pouZitim rozlozte vyrobek na jednotiivé dily, ty vyCistéte
ana 5 minut umistéte do vrouci vody. Slouzi to hygienickym tcelim. Pfed kazdym dalim
pouzitim peclivé vyCistéte. V pfipadé potieby sterilizujte. Uchovavejte v suchu a hygienicky.
Pii GiSténi pouzivejte myci pripravek NUK nebo jemny prostiedek pro rucni myti a odstraiite
veskeré zbytky jidla i ze skrytych oblasti lahvi. Je-li nutné, rozlozte na jednotiivé dily.

Je-li zapotrebi, vjrobek namocte, v zadném pripad neskrabejte vnitiek lahve. Dikladng
proplachnéte. Rozlozené nechte uschnout. PFi Cisténi v mycce nadobi mize dojit k poskozeni
materidlu agresivnimi Cisticimi prostiedky. Nékteré potraviny mohou zpdsobit zabarveni
materidlu (napf. mrkvovd Stéva) nebo zpdsobit zdpach (napf. fenyklovy Ga). To neomezuje
vhodnost pouZiti. Jestlize lahev vykazuje n| strané pnskozenl (napf. skrabance) musl
byt z hygienickych divodd vyménéna. PFi Cisténi nepouzivejte Spicaté pre

TpéTel vt 1 yia Aoyoug uyievig. Mov) N jueva yia To
1Bapiod (ki QBopu - dIKa Ao

Tia ov Bpaoy fi my amooteipwan pe aTpé avoauvupuo:\ovens TIGVIQ TO JTUTERS OTa

PepovWpEval LEPN TOU Kall TO QrVETE avolTo, B16T BlagopeTika evaExeTal va pokAnBolv

TIAPAUOPPWOEIG. ial TV TIOOTEIPWOT E aTO TIpOTEiVOUpE Tov amoaTelpw aThod NUK

1 Tov amoorelpwrr pikpokupcmwy NUK. Mpog amroguyr gBopdig ukikol, Aappavete rava

umoyn Tig odnyieg xpriong Tou amooTelpwr. Katé Ty amooTeipwon TAQOTIKGV HTTTEPO

amayopederal ) umépBacn g péyiomg emTpemopevng Beppokpaaiag 100°C (umddeig)

Tévw oTo pmipmepo)! Ta xpapara rou aAaouv avahoya pe T Beppokpaaia ival

euaioBnTa oy uypr BepudmTa kal ota péoa agahdrwong. H ouyvi amooTeipwon e aTpod

1} 0 Bpaopdg mpokakei 10 §EBPICT}IA TOU e To TIEPaTHA TOU XPOVOU.

Ta T oTopIa TooNg: Mpiv amo kaBe xprion eAéyxete To aTopio Toang kai TpaBrge 10

Tpog GAEG TIg KareuBUvaeiS, Me To apapikpo ixvog BAGBnG f adlvarwy onpeiwv amoppiyte

T0. ENéyxete rpiv amd kaBe yprion ) BaABiSa aepiojiol kai To Gvolypa katdmoong yia

eukivnoia, avoiyovrag ekagpd. AxararnAo yia gappakeuTikeg ouaies! Mnv agrvere T

B ainiong, AMa otpia Téang 1 m gidn oe dpean nhiar akrivoBoia fj ot Bepudmra

1 pv TV agrvere yia peydha xpovikd SlaoTriara péoa o amohupavTIka péaa (Siahupa

amooTeipwarg),Bi0r K TéTolo evaéyeTal va mpokahéoe! peiwan g avioyc A BAGBN ato

Uhikd. Tia Adyoug uyievig Ba rpémel va yivetal avikaraaTaon mg Bhdg kaBe 1 éw 2 priveg,

Zéotapa: Oeppaivere mavia avoiyég Ti gidheg (ivauvog ékpnéng). To iB1o ioxUer kai yia

To kpUwya (Tapapop@wotis)! Kard m 6¢puavan o€ poipvoug JIKPOKUWATWY, TTRETEI v

emdeikvUere 1Baitepn mpoaoy. Evaéxerar va mpokUel Tomiki umepBéppavon. Mpémel

v va avadelete TG Tpoég Trou €xete Beppdve, evio Tpémel va eAEyxete ) Beppokpaoia

TIpIV amd TV o0,
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Onemli:
Egitici alistirma bardag (6. aydan tibaren) ve pipetli alistrma bardagi (8. aydan itibaren)
yalnizca swilar icin uygundur. Pipet ile igme 6 aydan kiigiik cocuklar icin uygun degildr.
Alistirma bardagina hichir zaman asitl veya cok sicak icecekler doldurmayiniz. Aksi halde
svinin bardaktan disar akmasina yol agabilecek asin basing olusabilir. Diisilk hava basinci
olan ortamlarda (rn. ucaklarda) sizdirma durumu sbz konusu olabilir. Sivi iginde hemen
coziilen toz ile yapilan igecekleri bardaga doldurmadan dnce, tozun tamamen ¢6zillmiis
olmasina dikkat ediniz. Kalintilar, koyu kivamli icecekler ve hatta meyve parcaciklan bile
icme aparatinin islevini olumsuz etkileyebilir.
rougunuzun giiveligi igin

ARILAR!

@ Bu iiriinii her zaman yetiskin gozetiminde kullaniniz. ® Uzun siireli sivi emilimi dig
iiriiklerine sebep olabilir. Kiigiik gocuklara igmeleri igin sadece sekersiz swilar verilse bile,
disin sert dis dokusunda hasarlar olusabilir. ® Bebedinizi beslemeden dnce her zaman
gida sicakligini kontrol ediniz. ® Zayiflama veya hasar belirtisi gordigiiniiz anda kullanmay!
birakiniz. ® Kullanimadigh zamanlarda iiriin pargalanni ocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayiniz. ® Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen kiyafet parcalarina
tutturmayiniz. Gocugunuz dolanabilir. ® Biberon emziklerini asla emzik olarak kullanmayin.
Bu durum diger igme aparatian igin de gecerlidir.

Uygulama bilgi ve uyanlar: Ilk kez kullanmadan 6nce iriinii parcalarina aymniz,
temizleyiniz ve 5 dakika boyunca kaynar suda bekletiniz. Bu islem hijyen acisindan
Gnemidir. Akabinde hijyenik kosullarin saglanabilmesi igin her kullanimdan dnce tinayla
temizleyiniz. Gerektiginde sterilize ediniz. Kuru ve hijyenik ortamda muhafaza ediniz.
Temizleme iglemi icin NUK sivi temizleyici veya keskin olmayan bir bulasik deterjan
kullaniniz ve sakl ya da kolay ulagilamayan kisimlarin da besin artiklanndan annmasina
dzen gdsteriniz. Bunun icin gerekli olursa parcalarini ayininiz. Gerekirse driinii suda
bekleterek artiklarin yumusamasini bekleyiniz, kesinlikle biberonun i¢ kismini gizmeyiniz.
Iyice durulayiniz. Pargalan birbirinden sokilmils sekilde kurumaya birakiniz. Bulagik
makinesinde temizlenmesi halinde, tesirli temizleme maddelerinden dolayr malzemede
hasarlar olugabilir. Baz: besleme maddeleri malzemelere renk verebilir (6rn. havug

suyu) veya koku degisikligine neden olabilir (6. rezene cayl), fakat bu durumlar riiniin
kullanim uygunlugunu sinirlamaz. Biberonun igi hasarli (Grnegin cizilme nedeniyle) ise,
hijyenik dolay! biberon deistiriimelidir. Temizleme islemi icin sivri cisimler
kullanmayiniz (hasar tehiikesi — dzellikle de pipette)!

Biberonu veya buhar tathik ederek temizlemek icin her zaman parcalarina

producenta steryhzamra Pﬂdczas dezynfekcji butelek nie nalezy

utilizacao, verifique se a vélvula de respiro e a abertura para beber estdo
puxando ligeiramente. Ndo merguihe em remédio! No exponha a tetina de biberdo, outros
bicos para beber ou o biberdo & luz solar direta ou o calor, nem o cologue em desinfetantes

In y 100°C (podanej na butelce)! Kolory zmieniajace sie
pod wplywem temperatury s wrazliwe n Wwilgo¢ i temperature oraz Srodki odkamieniajace.
Czeste gotowanie lub sterylizacja spowoduje z czasem wyblakniecie kolorow.

Dotyczy ustnikow: Przed kazdym uzyciem sprawdzic ustnik i rozciagnac go we wszystkich

ayinniz ve acik birakiniz, aksi halde deformasyon stz konusu olabilir. Buhar tatbik ederek
temizleme islemi icin NUK buhar sterilizatorii veya NUK mikrodalga buhar vaporizatorii
kullanmanizi tavsiye ediyoruz. Malzeme hasarlarinin Gnlenmesi icin vaporizatoriin kullanma
talimatina her zaman dikkat ediniz. Plastik siselerin ve biberonlarin dezenfeksiyon isleminde

poskozeni — obzvIaste brcka a slamky)!

Pfi vyvarovani nebo sterilizaci [hev vzdy rozlozte na jednotiivé dily a nechte otevieng,
aby nedoslo k deformacim. Pro sterilizaci doporucujeme parni sterilizator NUK nebo NUK
pai sterilizator do mikrovinnych trub. K zabranéni poskozeni materidlu vzdy dodrzujte
névod k pouZiti sterilizétoru. Pfi dezinfekci plastovjch lahvi nesmi byt prekro¢ena maximaini
teplota 100°C (pokyn na lahvi)! Barvy ménici se podle teploty jsou citlivé na vihké teplo a
odvapriovaci prostiedky. Pfi Casté sterilizaci nebo vyvarovani dochézi k vyblednuti barev.
Pro néstavce pro piti: Pfed kazdym pouZitim nastavec pro piti zkontrolujte a roztahnéte ho
do vsech smérd. Pfi prvnich znamkach poskozeni nebo zeslabeni zlikvidujte. Pred kazdym
pouitim zkontrolujte mirnym roztazenim prichodnost odvzdusiiovaciho ventilu a otvoru na
piti. Neponofujte do IéGiv! Savicku na krmeni, jiné néstavce pro piti nebo lahvicku nevystavujte
primému slunecnimu zareni nebo teplu a nenechavejte v dezinfekcnim prostiedku déle, nez je
uvedeno (sterilizacni roztok). Maze tim dojit ke snizeni pevnosti a poskozeni materialu. Savicku
zhygienickych a bezpegnostnich divodd vyménujte kazdé 1 az 2 mésice.

Ohfev: Lahvicky vzdy ohfivejte oteviené (nebezpeti vjbuchu) a ochladte (deformace)! Pfi
ohfivani v mikrovinné troubg je dileZita opatmost, miize dojit k mistnimu prehfati. Ohraté
potraviny se musi vzdy promichat a pred pitim se musi zkontrolovat teplota.

Informace o vyrobku a ¢. artiklu / LOT uchovejte k pozdéjSimu pouiti.
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Délezité upozornenie:

FlaSa na ucenie pitia (od 6 mesiacov) a flaa na ucenie pitia so slamkou (od 8 mesiacov) je
vhodné len pre tekutiny. Slamky nie st vhodné pre deti do 6 mesiacov. Nikdy nenapliajte
pohdre na pitie perlivymi, ani prili§ hordcimi napojmi. Vytvoreny tlak moze sposobit
pretecenie tekutého obsahu. V miestnostiach s podtiakom (napr. v lietadle) mdze dojst

K netesnost. Pri napifiani népojov z instantnych préikov sa istite, 7e sa prasok pine
rozpustil. Zvysky, husté ndpoje alebo duzina mozu ovplyvnit funkciu ndustku.

Pre bezpecnost a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!

* Pouzivajte tento vyrobok vylucne pod dohladom dospelych. ® NepretrZité a dihodobé sanie
tekutin spdsobuje zubny kaz. K poskodeniu zuboviny moze u maljch deti dajst i v pripade,
ked'sa ponukaji nesladené tekutiny. e VZdy skontrolute teplotu potravy pred podanim.
 Pri prvom néznaku poskodenia i opotrebovania produkt odhodte. ® Pocas nepouzivania
udrzujte komponenty mimo dosah deti.  Nikdy nespéjajte so $nrami, stuzkami, $ndrkami,
alebo s volnymi ¢astami odevu, mohlo by ddjst k uskrteniu dietata. ® Nikdy nepouzivajte
cumlik na kfmenie ako bezny cumlik. To plati aj pre iné ndustky.

Pokyny pre aplikaciu: Pred prvym pouZitim rozlozte vyrobok na jednotiivé diely, oCistite
ich a viozte na 5 mindt do vriacej vody. SIGzi to hygienickym dcelom. Pred kazdym

dalsim poutitim starostiivo vyCistite pre zaistenie hygieny. Sterilizujte v pripade potreby.
Uchovavajte na suchom mieste a hygienickym spdsobom.

Na ¢istenie pouzivajte oplachovaci Cistiaci prostriedok NUK alebo jemny prostriedok na
rucné umyvanie a odstrante tiez zvysky jedal zo skrytych oblasti. V/ pripade potreby ho
rozlozte na jednotlivé diely. Pri namoceni vyrobku zabréiite poskriabaniu flase zvniitra.
Ddkladne vyplachnite. Nechajte uschnit v rozlozenom stave. Pri Cisteni v umyvacke riadu
moze dajst k poskodeniu materidlu agresivaymi Cistiacimi prostriedkami. Niektoré potraviny
mazu zmenit farbu materidlov (napr. $tava karotky) alebo ich cuchovo ovplyvnit

(napr. feniklovy ¢aj), tym ale nie je obmedzend pouzitelnost. Ak je flasa poskodena

zvn(itra (napr. Skrabancami), je potrebné ju z hygienickych dovodov vymenit. Na istenie
nepouzivajte ostré predmety (nebezpecenstvo poskodenia — obzviast v pripade slamky)!
Pred vyvaranim alebo Eistenim parou flasu vzdy rozlozte na jednotlive diely a nechajle

Ohrev: Pri ohrievani vybuchu) a ie) musia byt flase
vzdy otvorené! Pri ohreve v mikrovinnej riire sa musi postupovat obzviast opatme, pretoze
moze dojst k miestnemu prehriatiu. Zohriate potraviny sa musia vzdy premiesat a pred pitim
sa musi kontrolovat teplota.

Informécie o vyrobku a Gislo vyrobku/Gislo $arze uschovajte pre neskorsie pouzitie.
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Vigtigt:

Drikkedunk (fra 6 maneder) og drikkedunk med sugeror (fra 8 maneder) er kun egnet ti

vaesker. Sugerer er ikke egnet til born under 6 maneder. Fyld aldrig kulsyreholdige eller

for varme drikke i drikkebzzgeret. Herved opstar der et overtryk, som kan medfore, at

veesken lober ud. | rum med undertryk (f.eks. i fly) kan der ogsa opsta uteetheder. Serg ved

pafyldning af drikkevarer pa basis af instantpulver for, at pulveret er helt oplost. Rester,

tyktflydende drikke og frugtked kan pavirke drikkedelens funktion.

For dit barns sikkerhed og sundhed

ADVARSEL!

* Brug altid dette produkt under overvégning af en voksen. ® Vedvarende og

lengerevarende sugning af veesker kan forérsage tandskader. Selv hvis der ikke gives

usodede vasker, kan tandsubstansen beskadiges hos smé barn. ® Kontrollér altid madens

temperatur for madning. ® Smid den ud ved forste tegn pa skader eller svaghed. ® Opbevar

altid dele, der ikke er i brug, uden for borns reekkevidde. e Bind aldrig produktet fast til

snore/ band eller lose dele af tojet. Bamet kan blive kvalt.  Brug aldrig en flaskesut som

sut. Dette gzelder ogsé for andre drikkedele.

Anvendelsesanvisninger: For forste brug skal produktet adskilles i enkeltdele, rengares og

placeres i kogende vand i 5 min. Dette skal gores af hygiejniske grunde. Far hver yderligere

brug skal produktet rengores omhyggeligt for at sikre hygiejnen. Steriliser om nadvendigt.

Skal opbevares tort og hygiejnisk.

Brug NUK: eller et mildt h 0g rengar 0gsa

skjulte omrader for madrester. Til dette skal pmduktet om nadvend\gl adskilles i enkeltdele.

Leeg om nadvendigt produktet i bled. Flasken ma under ingen omsteendigheder blive

ridset indvendigt. Skyl grundigt. Lad delene torre adskilt ra hinanden. Under rengaringen i
kan der opsta pa grund af aggressive

Viktig:

Drikkeflaske (fra 6 maneder) og drikkeflaske med sugerar (fra 8 maneder) er kun egnet for
vasker. Sugerar er ikke egnet for barn under 6 maneder. Du ma aldri fylle kullsyreholdige
eller varme drikker i drikkebegeret. Da oppstar det et overtrykk som kan fa veesken til
arenne over. | rom med undertrykk (f.eks. fly) kan det oppsta lekkasje. Nér du fyller p&
drikker av instantpulver, ma du kontrollere at pulveret har lost seg fullstendig opp. Rester,
tykflytende drikker eller fruktkjott kan pavirke funksjonen til drikketuten negativt.

For barnets sikkerhet og helse

ADVARSEL!

© Bruk alltid dette produktet med tilsyn av voksne. ® Kontinuerlig og langvarig suging av
vaeske vil fordrsake tannréte. Hos smabarn kan det oppsta skader pd tannsubstans, selv om
den vaesken de gis, ikke inneholder sukker. » Kontroller alltid temperatur pa maten for mating.
o Kast ved forste tegn pa skade eller svakhet. ® Oppbevar komponenter som ikke er i
bruk utilgjengelig for bam. e Fest aldri til snorer, band, snereband eller til lose deler av
Klzerne. Bamet kan bli kvalt. e Bruk aldri flaskesmokken som smokk. Dette gjelder ogsa
andre drikketuter.

Bruksinformasjon: Far forste bruk skal produktet tas fra hverandre i de enkefte
bestanddeler, disse skal rengjores og legges i kokende vann i 5 min. Dette av hensyn

il hygiene. For hver senere bruk skal de rengjares omhyggelig for & sikre god hygiene.
Steriliseres ved behov. Oppbevares tort og hygienisk.

Bruk NUK oppvaskmiddel eller mild handsape til rengjeringen, og fiern ogsé
matrester fra skulte omréder. Ta produktet fra hverandre i individuelle deler om
nadvendig. Legg om ngdvendig produktet i blot; flasken ma ikke under noen
omstendighet ripes opp innvendig. Skyll grundig. La produktet tarke i deler. Ved
rengjoring i oppvaskmaskin kan det oppsta materialskader pa grunn av aggressive
rengjoringsmidler. Mange typer mat, nering kan fare til fargeforandring pa materialer
(f.eks. gulrotsaft) eller pavirke lukten (f.eks. fenikkelte); noe som ikke pavirker
brukbarheten. Hvis flasken er skadet pa innsiden (f.eks. ved riper), m flasken av
hygieniske drsaker ikke brukes lenger. Ikke bruk spisse gjenstander til rengjoringen
(fare for skader — szrlig ved sugeroret)!

Taalltid fra hverandre flasken og enkeltdelene far koking eller vaporisering og sorg for
atflasken er apen, siden den ellers kan bli deformert. Til vaporiseringen anbefaler vi NUK
dampsterilisator eller NUK damp-mikrobalge- vaponsawr Folg alltid bruksanvisningen for

for & unnga ( Ved av plastflasker skal tillatt maks.

Visse negri (f.eks. kan misfarve i eller pavirke d

lugt (f.eks. fennikette), hvilket ikke begraenser produktets brugsegnethed. Hvis flasken er
beskadiget indvendigt (f.eks. pa grund af ridser), bor den af hygiejniske arsager udskiftes.
Anvend ingen spidse genstande til rengaringen (risiko for beskadigelser - iseer pa sugeraret)!
Til kogning eller dampsterilisering skal flasken skal altid adskilles i enkeltdele og lades
vee dben, da der ellers kan ske deformeringer. il dampsteriisring anbefaler vi NUK-

temperatur pd 100 °C (merknad pa flaske) ikke overskrides! Farger som skifter avhengig av
temperatur er omfintiige overfor fuktig varme og avkalkingsmidier. Hyppig vaporisering eller
koking far dem i tidens lop til & blekne.

For drikketuter: Kontroller drikketuten for hver bruk g frekk den i alle retninger.

Ved det rmnste tegn pa skader eller svake punkter ma den kastes. Kontroller far hver bruk
at og ved  rekke dem lett fra hverandre.

eller NUK: Folg altid
il e for at undgd Nér plastflasker desinficeres, skal du
overholde den maksimalt tiladte temperatur pa 100 °C (se anvisningen pa flasken)!
Farver for temperaturskift er falsomme over for fugtig varme og afkalkningsmidler. Hyppig
dampsteriisering eller kogning far dem il at falme med tiden.
For s vidt angér drikkedele: Kontrollér drikkedelen far hver brug, og treek den i alle
retninger. Den bar kasseres ved de forste tegn pa skader og svage steder. Kontrollér
ventilationsventilen og drikkeabningen ved at traekke dem forsigtigt fra hinanden for
hver brug for at sikre fri passage. Dyp ikke produktet | medicin! Flaskesutten, andre
drikkedele eller flasken ma ikke udszttes for direkte sollys eller varme eller legges i
desinfektionsmidler (steriliseringsoplasning) i lzengere tid end angivet, da dette kan forringe
styrken eller beskadige materialet. Udskift flaskesutten én gang om méneden eller hver
2. maned af hygiejniske arsager eller sikkerhedsmassige arsager.
Opvarmning: Flasker skal altid opvarmes (eksplosionsfare) og koles af (deformeringer)
i aben tlstand! Veer szerdeles forsigtig ved opvarmning i mikrobolgeovn, da der kan ske
lokal overophedning. Opvarmede naringsmidler skal altid omrares, og temperaturen skal
kontrolleres, inden drikken gives til bamet.
Gem produktinformationen og artikel-/LOT-nr. til senere brug.
EN 14350
Venligst behold adresse og artikel-nr. til mulig fremtidig henvendelse. Pro Support AB,
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Viktigt:
Dricksflaska (fr.0.m. 6 ménader) och dricksflaska med sugrdr (fr.0.m. 8 ménader) &r
endast lamplig for vatska. Sugrdr r inte lampliga for bam under 6 manader. Hall aldrig
kolsyrehattiga eller alltfor varma drycker i drickmuggen. D4 bildas ett dvertryck s att
viitskan kan rinna over. Aven i utrymmen med undertryck (t.ex. flygplan) kan lackor uppsta.
Nar du fyller pa drycker av snabbpulver méste du se till att pulvret blir helt uppldst. Rester,
trigflytande drycker eller frukikdtt kan gdra att dricklocket fungerar sémre.
For ditt bams séakerhet
VARNING!
 Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen. e Att dricka ur nappflaska
oavbrutet och under 1ang tid kan ge upphov till karies. Skador pa tandsubsansen hos
smabarn kan uppkomma &ven om de ges osockrade vétskor. ® Kontrollera alltid vétskans
temperatur innan matning. ® Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage. ® Forvara alla
komponenter som inte anvands utom rackhall for barn. e Sétt aldrig fast i band eller losa
delar pa kladema. Det kan innebéra stryprisk. ® Anvénd aldrig dinappama som tristnappar.
Detta gaIIer dven for andra dricklock.

for ing: Ta fore den forsta isdr produkten i dess
bestandsdelar, rengdr dem och Iagg dem i kokande vatten under 5 minuter. Det forbéttrar
hygienen. Rengdr sedan produkten omsorgsfult fore varje anvandning s att du sakerstaller
hygienen. Sterilisera den vid behov. Frvara den torrt och hygieniskt.
Anvand NUK diskmedel eller et milt handdiskmedel for att rengdra NUK och rensa
ocksa svaratkomliga stllen fran matrester. Ta isér flaskan i sina bestandsdelar. Blotiagg
produkten vid behov, repa aldrig flaskan invéndigt. Skdlj ur den noggrant. L&t delarna
torka enskilt utan att sétta ihop dem forst. Vid maskindiskning kan materialet skadas om
aggressiva rengdringsmedel anvénds. Vissa livsmedel kan missférga materialen
(t.ex. morotssaft) eller paverka deras lukt (t.ex. fankalste), men det paverkar inte produktens
anvandning. Flaskan ska bytas av hygieniska skal om den &r skadad pa insidan (t.ex repor).
Anvand inga vassa foremal vid rengoringen (skaderisk — sarskilt pa sugrret)!
Vid urkokning eller dngbehandling ska flaskan alltid tas isér i sina bestandsdelar och
Idmnas dppen, eftersom den annars kan defarmeras For angbehandlingen rekommenderar

Vi NUK & i eller NUK Farhindra skador pd materialen
genom att alltid folja i for & i Nér plastflaskor
far den hdgsta tillitna 100°C (se pa flaskan) inte

Overskridas! Temperaturindikatorns férger & kénsliga for fuktig vérme och avkalkningsmedel.
Tata angbehandlingar eller urkokningar gor att de bleknar med tiden.

For dricklock: Kontrollera dricklocket fore varje anvéndning och dra den i alla rikiningar.
Kassera den vid forsta tecken pa skador och Svaga punkter. Kontrollera fore varje
anvéndning ilens och dri lighet genom att dra isar
dem nagot. Doppa det inte i medicin! Utsétt inte nappen, andra dricklock eller flaskan for
dlrekt solljus eIIer varme och Iat dem inte ligga léingre &n angivet i desinfektionsmedel

otvorend, pretoZe by inak mohlo ddjstk Na Cistenie parou my
sterilizétor NUK alebo parny vaporizator do mikrovinnej riry NUK. Aby ste predisli poskodeniu
materidlu, vzdy dodrZiavajte ndvod na pouZivanie vaporizatora. Pri dezinfekcii plastovych

eftersom detta reducerar halffastheten eller skadar materialet. Byt av
hygien-och sakerhetsskal nappen med en till tvd ménaders mellanrum.
Uppvarmning: Flaskan ska alltid vara dppen vid uppvarmning (explosionsrisk) och kylning

flia$ sa nikdy nesmie prekro¢it najvy$Sia pripustnd teplota 100 °C ie na flasi)!
Termochromické farby s citivé na vihiké teplo a odvépiiovacie pripravky. Castym istenim
parou alebo vyvaranim po urcitej dobe dochadza k ich vyblednutiu.

Pre naustky: Naustok pred kazdym pouZitim skontrolujte a potiahnite vSetkymi smermi.
Pri prwjch priznakoch poskodenia alebo oslabenia vyhodte. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte priechodnost zavzdusiiovacieho ventilu a otvor na pitie jemnym roztiahnutim.
Neponarajte do lieciv! Cumilk, iné naustky alebo flaSe nenechiévate na priamom sinku
alebo pri zdroji tepla alebo v dezinfekénom prostriedku (sterilizat
odporica, pretoze sa tym maze zniit pevnost alebo poskodit materidl. Z hygienickych a
bezpecnostnych ddvodov vymeiite cumlik raz za 1 az 2 mesiace.

Om du varmer flaskan i mikrovagsugn maste du vara sarskilt forsiktig. Den
Kan bli lokalt dverhettad. Rér alltid om uppvarmd mat och kontrollera temperaturen innan
du serverar den.

Spara i { och artikel
EN 14350

Vénligen spara adress och artikelnummer for eventuellt senare behov.
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foir senare

har

Dypp ikke i medisin! Flaskesmokker, andre drikketuter eller flasken mp ikke utsettes for
direkte sollys eller varme eller ligge i desinfeksjonsmiddel (steriiseringslosning) i lengre
tid enn oppyitt, da dette kan redusere fastheten eller skade materialet. Av hygiene- og
sikkerhetsmessige drsaker skal smokken skiftes ut med 1-2 maneders mellomrom.
Upwarmlng Laalltid ﬂaskene vere dpne under oppvarmmg (eksplosjonsfare) og avkjaling

Ved op Qi mé det utvises spesiell varsomhet;
det kan oppsta lokal overouphelning, Det skal alltd rores om i oppvarmet mat, nzring,
og temperaturen skal kontrolleres for den drikkes.
Ta vare pé produktinformasjon og artikkel-/ LOT-nr. for senere bruk.
EN 14350
Vennligst ta vare pa adresse og artikkelnummer for eventuelle henvendelser.
Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden,
+46 40 473010, info@prosupport.se

Téirkeda:

Nokkamuki (6:+kK ja pillmuki (8-+kK) soveltuvat kiytiion ainoastaan nesteille. Juomapilit
eivat sovellu alle 6 kuukauden ikéisille lapsille. Al koskaan tayt mukia hillinapotetuila tai
liian kuumilla juomilla. Tama voi johtaa liialliseen paineeseen, joka saa nesteen vuotamaan
yli. Muki voi vuotaa myds tiloissa, joissa vallitsee afipaine (esim. lentokoneessa). Jos
valmistat juoman pikajauheesta, varmista ettd jauhe on liennut taysin. Ja&mat tai jopa
hedelméliha voivat vaikutta juomaosan toimivuuteen.

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!

 Kayta titd tuotetta aina aikuisen valvonnassa.  Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden
imeminen aiheuttaa kariesta. Pikkulasten hampaisiin voi tulla vaurioita, vaikka tarjoat
heille vain sokeroimattomia nesteitd. ® Tarkista aina ruoan lampatila ennen sydttamista.
 Havitd tuote heti, mikéli huomaat siind merkkejd vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

« Séilyt kaikki osat, jotka eiviit ole kytossé, lapsen ulottumatiomissa. ® Al koskaan
Kiinnité nauhoihin, naruihi, pitseihin tai vaatteiden irrallsiin osiin. Lapsi saattaa kuristua.

o Al koskaan kiyta pullotuttia huvituttina. TAmé pétee mys muille nokille.

Ohjeita kayttodn: Pura ja pese tuote ennen ensimmaista kayttokertaa, ja laita osat
kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. TAma on tarpeen hygieniasyista. Puhdista pullot hygienian
varmistamiseksi huolellisesti ennen jokaista kéyttokertaa. Steriloi tarvittaessa. Sailyta
kuivassa paikassa ja hygleenlsesﬂ

Kayta i NUK: inetta tai mietoa ja poista jaanteet
huolellisesti myds piilossa olevilta pinnoilta. Pura osiin, mikéli tarpeen. Liota tuotetta
tanvittaessa, dld naarmula pulloa. Huuhtele perusteellisesti. Anna osien kuivua erilléan.
Astinapesukoneessa pestiessd, aggressiiviset pesuain t aiheuttaa vauriota. Osa
elintarvikkeista voi vérjéta (esim. porkkanamehu) tai jatta hajuja (esim. fenkolitee); timé ei
haittaa tuotteen kéytettévyytta. Jos mukin sisapuolella on vaurioita (esim. naarmuja) se tulisi
korvata. Alé kiyta teravid esineité puhdistukseen (vaurioiden vaara — etenkin pillle)!

Pura pullo ennen kema sta tai hoyryslenlol ia aina osiin |a |a13 s auki vaurioiden
va\ﬂamlsekm k NUK-hoy tai NUK-

PAZNJA!

* Ovaj proizvod smile se upotrebljavati samo pod nadzorom odraslin. ® Kontinuirano i duze
sisanje tecnosti prouzrokuje Karijes. Do ostecenja zubne supstance kod male djece moze
doci cak i ako je rijec o tecnostima bez Secera. ® Prije hranjenja morate uvijek provjeriti
temperaturu hrane. ® Ako primijetite znakove ostecenja ili nedostataka, odmah bacite
proizvod. ® Sve sastavne dijelove koje ne upotrebljavate morate Cuvati izvan dohvata djece.
 Nikad nemojte stavijati konopce, trake, pertle ili dijelove odjece na proizvod. Opasnost

od gudenja! e Sisaci za bocice nikad se ne smiju upotrebljavati kao dude. To vrijedii za
druge nastavke za pice.

Uputstvo za primjenu: Prije prvog koristenja proizvod rastavite u pojedinacne dijelove,
odistite ih i stavite u kipucu vodu na 5 minuta. To sluzi za higijenu. Prije svake daljnje
upotrebe pazljivo oistite proizvod iz higijenskih razloga. Po potrebi sterilizirajte. Osusite i
higijenski pohranite.

Za ciscenje NUK-a koristite sredstvo za ispiranje ili blago sredstvo za runo pranje te
otistite i sakrivena mjesta od ostataka hrane. U tu svrhu je potrebno rastaviti ga na
pojedinatne dijelove. Proizvod po potrebi uronite, ni u kojem slucaju se bocica ne smije
ogrebati iznutra. Temeljno isperite. Pustite da se osusi u rastavijenom stanju. Prilikom
pranja u masini za pranje suda mogu nastati oste¢enja materiala zbog agresivnin sredstava
za Gidcenje. Neka hrana moze dovesti do promjene boje materijala (npr. sok od mrkve)

ili prouzrokovati neugodne mirise materijala (npr. ¢aj od komoraca), ali to ne ogranicava
upotrebljivost. Ako boca pokaze znakove ostecenja iznutra (npr. izgrebenosti treba je
zamijentti iz higijenskin razloga. Nemojte koristiti ostre predmete za iscenje (opasnost od
ostecenja — posebno za nastavak za pice i slamku)!

Bocicu prije iskuhavanja ili vaporizacije uvijek rastavite na sastavne dijelove i ostavite
otvorenom jer se inace moze deformirati. Za vaporizaciju preporucuiemo NUK pami
sterilizator ili NUK mikrovalni parni vaporizator. Za spriecavanje materijalnih otecenja uvijek
se pridrzavajte uputstva za upotrebu vaporizatora. Prilikom dezinfekcije plasticnih bocica
nemojte prekoraciti dozvoljenu najvisu temperaturu od 100 °C (uputstvo na bocici)!

Boje promjene temperature su osjetljive na viaznu toplotu i na sredstva za uklanjanje
kamenca. Zbog Ceste vaporizacije ili iskuhavanja e s vremenom izblijedjeti.

Za nastavke za pice: Prije svakog koritenja pregledajte nastavak za pice i povucite ga u
svakom pravcu. Kod prvih znakova ostecenja il oslabljenih mjesta bacite proizvod.

Prije svakog Koristenja provjerite odzracni ventil i otvor za pice laganim razviacenjem.
Nemojte ga uranjati u lijekove! Sisac za botice, druge nastavke za pice ili bocicu nemojte
izlagati direktnoj suncevoj svietosti il toploti i nemojte ih ostaviti uronjene u dezinfekcijska
sredstva (sterilizacijski rastvor) duze nego $to je naznaceno jer to moze smanjiti vrstocu ili
ostetiti materij iskih i sigurnosnih razloga zamijenite svakih 1 do 2 mjeseca.
Zagrijavanje: BoCice uvijek zagrijavajte otvorene (opasnost od eksplozije) i hladite otvorene
(deformacie)! Prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici budite posebno oprezni; moze
doci do lokalnog pregrijavanja. Zagrijanu hranu uvijek promijeSajte i provjerite temperaturu
prije hranjenja.

Satuvajte podatke o proizvodu i broj artikla/serije za Kasniju upotrebu,

EN 14350

KARAKA PROMET D.0.0., Gospodarska zona Blizanci BB, 88260 Citluk, BiH
info@karaka-promet.com

Baxno:

LLinweTo ¢ Mex HakpaitHuK (6+ MeceLia) v LIMLLETO ¢ MeK HakpaitHuk 1 cnamka (8+ Mecelia)
Ca MOIYOALLM CaMO 33 TE4HOCTH. CriaMkWTe He Ca NOMXOALLM 3a flelia Ha Bb3pacT o

6 Mecevja. Hukora He MbiHeTe YaluaTa C raavpany Unu TebPAE ropeliy HanwTku. Tosa
Cb3138a CBPbXHANATaH, KOETO MOXe /1A A0BEE 70 UaTHHaHE Ha Te4HOCT. B MpocTpaKcTsa
C1O-HHCKO HAMAraHe (Harlp. camoreTw) MoraT fa ce NOABAT NPOBIe C yMbTHABAHETO,
TIpi MbfTHeHe C HANTKW O UHCTHTEH NpaX BHAMABATE NPaXLT f1a Ce PasTBopH

HambnHo. OCTTBUM, MCT HaNMTKI WM ChILO MY/ OT MI008E MOTaT A2 HapyuuaT
(DYHKUMOHVPAHETO Ha HaKPaiiHYIKa 3a MveHe.

3a 6e30MacHOCTTa U 34paBETO Ha BalLETO AeTe

BHUMAHME!

® Bukaru 1anon3gaiire To3u NPOZYKT N0 Ha/130p Ha Bb3ACTHU. ® HeMpeKbCHATOTO i
MIPOITBIKATENHO CMYKAHE Ha TEYHOCTH LiE 0BG A0 KapHEC. YBPEK(aHe Ha 3bOHaTa
CyBCTHUMA MpK Mank felia € BBIMOKHO CbULl0 MPH /13BaHE Ha HEMORCNaIeHM TEYHOCT,
© BytHarv npoepsisaiiTe TeMMepaTypaTa Ha XpaxaTa npeu XpaxeHe. © axgbpnere mpn
THBUTE NPU3HALIM Ha YBPEX(IaHe Wk fechexT. ® CbXDaHSBAIITE KOMTIOHEHTUTE, KOWTO He
Ce anon3BaT, WaBbH oficera Ha fiewia. @ HiKora He NPUKDENSVITe KbM LiHYPOBE, MaHIenkH,
aHTenM Uk caoBoHU YacTy oT Apexy. [leTeTo Moxe fia G yayliewo. ® Hukora He
wanonasaitre Gubepou 3a xparewe kato GuBepon-3ambranka. Tosa Bawi CblLo 3a fpyrt
HakpaiHHLyt 3a MHeHe.

YazaHus 3a non3sane: Mpes mbpeara ynorpeGa paarnobere npoaykTa Ha yacT,
TIOYWACTETe YacTTe W W nocTasere 3a 5 min 8b8 Bpsiia Boga. Tosa e HeoBxogumo no
XUTUeHHH CboGpaxenus. 3a ocurypsBaHe Ha iera novHCTBaiiTe crapaTenHo npenyt
BCAKa cnefsaLa ynotpeGa. C: npu jiTe B cyxu

Y XUTMEHIYHA YCTOBHS.

3a no4mCTBaHe M3non3Baiite npenapata 3a noucreare NUK wn mex MueLy npenapat

33 C/10BE  OTCTaHeTe OCTATBUMTE OT XpaHa CbiL0 B CKPHTHTE Y4acTbLy. 3a enTa
paarnioBieTe Ha 4acTi npu HeoBXoaMMocT. Mpi HEOBXOAMMOCT HaKICHETE NPOYKTa, B
HUKaKbB CNyvail He HaZpackBaiiTe LWWILETo OTBLTPE. VsnnakHeTe wateno. OcTaseTe fa
U3CHXHE B pasmob . TTpit n0NUCTBaHE B vawHa

MO4/CTBLLY NPENapaTH MOTT 3 NOBEAIAT MaTepHanyiTe. HAKOM Xpaki MoraT fa oLBeTsT
MaTepHana (anp. coK OT MODKOBM) Wi a My MDWIAZIAT MUADKC (Hap. uait OT peaeke), Ho
T0Ba He OPaHH4aBa FOTIHOCTT 33 YTIOTPEGA. AKO LIMILIETO € OBPE/IEHO OTBLTE: (Hanp )

Noudata aina héy 70 TpsbBa g 6 10 XUTHEHHM CbOG] He ocTp
; P ; e - !
varmistamiseksi. Muovipullojen steriloinnissa on varottava yiittamésta ylinté sallittua TIPENETH 32 MIOHHCTBHE (ONaCHOCT OT NoBpea °°°59”P #a cnawara)
3a wnn BiHarm LT Ha YaCTH 1 TO

Iémpdtilaa, joka on 100 °C (ks. pullossa oleva symboli)!
Lémpétilan mukaan vaihtuvat virit ovat herkkia kostealle kuumudelle sekd
ineille. Tiheasti toistuva hoyryp tai keittdminen haalistuttaa niita

ajan mittaan.

Mukin juomaosat: Tarkasta juomaosa aina ennen kiyttod ja venyttele pullotuttia joka
suuntaan. Viaihda se uuteen, jos havaitset siind pieniakin vikoja tai puutteita. Purista
venttiliid ja juoma-aukkoa pehmedisti aina ennen kayttdd varmistaaksesi ettd ne ovat auki.
Al uita ékkeissal! AV jata pullotutta, ‘muita juomaosia ta pulloa suoraan auringonvaloon
tai jatd sita i suositeltua ajaksi, koska
se voi heikentaa tai vaurioittaa materiaalia. Vainda pullotutti hygienia- ja turvallisuussyista
uuteen 1-2 kuukauden vélein.

Lammittiminen: Al koskaan kuumenna tai jasihdyta suljetiua pulloa (rijahdyksen/
materiaalivaurion vaara)! Jos kuumennat pulloa mikroaaltouunissa, ole erityisen varovainen;
se voi ylikuumentua paikoittain. Sekoita limmitetty sisaltd ja tarkista sen lampétila aina
ennen juomista.

Siilytd tuotetiedot ja tuote-/erdnumerot myShempéa tarvetta varten.

EN 14350

Lapsekas Oy, Kaupinkatu 14, 45130 Kouvola, Finland, (+358) 5 3414 400

Vaino:

Bocica za uciti piti (od 6 mjeseci) i bocica za uciti piti sa slamkom (od 8 mjeseci) su
prikladne samo za tecnosti. Slamke nisu prikladne za djecu mladu od 6 mjeseci. U ¢asu
nikada nemojte ulijevati tecnosti koje sadrze ugljicnu kiselinu ili prevruce napitke. Time
nastaje prekomjeran pritisak koji moze dovesti do istiecanja tecnosti. Cak i u prostorima s
podpritiskom (npr. avionima) mogu nastati propustanja. Pri uljevanju napitaka od instant
praha pazite da se prah potpuno rastvori. Ostaci, gusti napici ili pulpa od voca mogu
negativno uticati na funkeiju nastavka za pice.

Za sigurnost i zdravlje Vaseg djeteta

OCTaBSVTe OTBOPEHO, B NPOTUBEH CIyual Ca BLIMOKHI fechopMaLivu. 3a CTepunmsaLis
npenopbyBame naposits crepunusatop NUK unu naposits CTepunuaaTop 3a MAKpOBBAHOBA
thypra NUK. 3a uasiraane Ha noBpe/IM Ha MaTepyanuTe BUHar Criadsaitte UHCTPYKLMATE.
3aynotpeba Ha Mpu Ha LmweTa He

it patypa o1 100 °C (yKasatie BbPXy
wwiweTo)! BOUTe, NPOMEHSLLM BETa CH B3 0CHOBA Ha TEMNEPaTyPaTa, Ca YyBCTBHTENHH
CTIPAMO FOpeLLiA Napa U MIPENapaTy 3a OTCTPaHABAHE Ha KoTTeH Kawbk. Te u3bneHsBaT ¢
BPEMETO MIOPaZM YECTUTE BaNOPU3ALIN WA U3BaDABAHUS.
3a Hakpaitum 3a nuewe: Mpeay BeAka ynotpeba npoBepsBaiiTe Hakpaitkuka 3a nkexe i
0 WTETNSAViTe BbB BCH4KN NIOCOKM. VI3XBLDAETe 10 Mpi MPBUTE NPU3HALIM Ha NI0BDEAA W
fecexTiut MecTa. Mpeay Besika ynoTpe6a nposepsBaiiTe AN BEHTUNALMOHHHST BEHTAN 1
OTBOPLT 3a veHe Ca NPOXOMUMM, KaTO I pa3fianeduTe nexo. He noransiie B nexapcreal
He vanaraiite Gubepona 3a xparere, Apyrt HaKPAIHIL 33 NUEHE UMK WMILETO Ha Mpska
CITbH4EBA CBETTMHA WA TONNUHA U He Y HaKiCBalTe B [1e3nHDeKTaHTH (CTEpHTIM3ALMOHEH
Pa3TBop) 3a 0-LIIT0 0T MI0COHEHOTO, Thii KATO T0BA MOKE /ia HapylLM paBiHaTa Ha
Bubepona wnv fa nospeav Matepuana. Mo cboBpaxeHws 3a xurueHa v Geaonacoct
CMensitTe Gubepoa Ha Boekyt 1 710 2 Mecelja.
3aTonnaHe: BuHaryt 3aTonnsiiTe (ONacHOCT OT eKCRNoavs) i oxnaxzaiiTe (onacHocT oT
nedhopmaLys) werata oTBopenu! Mpy 3arpsBake B MUKPOBBAHOBA thypHa e HeobxoauMa
0co6eHa npeAiNa3nuBocT, Thil KaTo € Bb3MOXHO NIOKANHO NperpsgaHe. Bukary pasGibpraaiite
3ArDETU XDaH 1 NDOBEPABIATE TEMNEPaTypaTa Npe/y MaeHe.
Mons, sanaseTe npoayKkToBaTa UHAOPMALMA U HOMePa Ha apTuKynal
naprupara (LOT) 3a no-kcHa ynotpeba.
EN 14350
BEBONMHO EOOL; 1618 Codowsi, yn. Xpucto Mearos Monemust 9,
Ten. +3592 855 07 06, e-mail sales@bebolino.bg

@/@D)

Important:

Sticla pentru baut (de la 6 luni) si sticla pentru baut cu pai (de la 8 luni) sunt potrivite
numai pentru lichide. Paiele de but nu sunt potrivite pentru copii cu vérsta sub

6 luni. Nu umpleti niciodata sticlele cu bauturi avand continut de dioxid de carbon
sau cu bauturi prea fierbinti. Acest lucru provoacd o suprapresiune, care poate

duce la scurgerea béuturii In spatiile cu presiune negativai (de ex. avioane) pot
aparea neetanseitati. La turnarea bauturilor din praf solubil, aveti grija ca pulberea

sd se fi dizolvat complet. Reziduurile, bauturile dense sau pulpa fructelor pot afecta
functionarea mustiucului.

Pentru siguranta si sé@nétatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

 Utiizat] intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult. ® Sugerea continua si
prelungitd a lichidelor cauza degradarea dintilor. Structura dintilor copiilor mici poate
fi deteriorata chiar si atunci cAnd li se ofer lichide neindulcite. e inainte de hranire
Intotdeauna verificati temperatura alimentelor. ® Aruncati-o la primele semne de
deteriorare sau slabire. ® Nu lasati componentele inafara de uz la indemana copiilor. ®
Nu legati niciodata de corzi, panglici, sireturi sau pérti de imbracaminte volante. Copilul
poate fi strangulate. ® Nu folositi niciodata biberon de hrénire ca suzeta. Acest lucru
este valabil si pentru alte mustiucuri.

Indicatii de utilizare: Tnainte de prima utilizare, dezasamblati produsul in pértile
sale individuale, spalai-le si cufundati-le timp de 5 min in apé clocotita. Scopul este
igienizarea. Inainte de fiecare utiizare, spélati cu atentie pentru a asigura igiena.

La nevoie, sterilizati. Pastrati Ia loc uscat i in conditii igienice.

Pentru spalare, folositi solutie de curatare NUK sau un detergent delicat pentru
spalare manuala i indepartati resturile de hrana din zonele ascunse. Daca este
necesar dezasamblati produsul. Cand este nevoie, inmuiati produsul, in niciun caz nu
2gériati sticla pe interior. Clétiti temeinic. Lasati produsul s& se usuce dezasamblat.
La curatarea in magina de spalat vase pot surveni daune materiale ca urmare a
detergentilor agresivi. Unele alimente pot colora materialele (de ex. sucul de morcovi)
sau le pot influenta din punct de vedere al mirosului (de ex. ceaiul de fenicul),

Insé acest lucru nu limiteaza utlizabilitatea produsului. in cazul in care sticla este
deterioratd din interior (de ex. prin zgarieturi), aceasta trebuie inlocuita din motive de
igiena. Pentru curatare nu utilizati obiecte ascutite (pericol de deteriorare — in special
apaiului de baut)!

Pentru sterilizarea prin fierbere sau la abur, dezasamblati biberonul in piesele
sale componente si lasati-le desfacute, pentru ca, altminteri, se pot deteriora. Pentru
sterilizarea la abur, va recomandém sterilizatorul cu abur NUK sau sterilizatorul cu
abur pentru cuptorul cu microunde NUK. Pentru a evita daunele materiale, respectati
Intotdeauna i ile de utilizare ale i cu abur, La

sticlelor de plastic, nu depésiti temperatura maxima admisa de 100°C (indicata

pe sticld)! Vopselele sensibile la temperatura sunt sensibile la caldura umeda si la
produsele pentru indepartarea calcarului. Sterilizarea frecventd prin fierbere sau cu
abur duce cu timpul la decolorarea vopselei.

Pentru mustiucuri: Inaintea fiecarei utiizar, verificafi mustiucul si tragefi de el in
toate directile. Aruncatila primele semne de deteriorare sau de aparitie a zonelor moi.
Tnainte de fiecare utiizare, verificati mobilitatea supapei de aerisire si gaurii pentru baut,
tragand usor de ele. Nu cufundati in medicamente! Nu expuneti biberonul, celelalte
mustiucuri sau sticla la lumina si caldura soarelui sau nu le Iasati in mijloace de
dezinfectare (solutii de sterilizare) peste durata prevézuta, deoarece acest lucru poate
reduce rezistenta sau deteriora materialul. Din motive de igiend si de sigurantd, inlocuiti
tetinala fiecare 1 - 2 luni.

Incalzire: ncalziti sticlele (pericol de explozie) si racit-le (deforméri) numai cand sunt
deschise! La incalzirea in cuptorul cu microunde e nevoie de o atentie sporitd; se poate
incalzi in exces in anumite locuri. Amestecati intotdeauna alimentele incalzite i verificati
temperatura inainte de a bea.

Va rugdm sé pastrati informatiile despre produs si nr. articol/nr. lot pentru

ale utiliza ulterior.
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Romania: Maresi Foodbroker SRL, Str. 9 Mai Nr. 3, 310118 Arad, Tel.: 0257/281177
Moldova: IM Becor International S.R.L., str. Calea Orheiului 111/5, Chisinau,

Tel.: +373 406 292, office@nuk.md
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Vazna napomena:

Flasica za ucenje (od 6. meseca nadalie) i flasica za ucenje sa slamcicom (od 8. meseca
nadalje) pogodne su samo za tecnosti. Slamcice nisu prikladne za decu mladu od

6 meseci. U ¢asu nipodto nemojte sipati gazirane napitke ili previse vruce napitke.

To dovodi do obrazovanja natpritiska, $to moze doci do isticanja tecnosti. U prostorijama
sa potpritiskom (npr. avioni) takode moze doci do pojave nehermeticnosti. Ako sipate
napitke od instant praha, vodite racuna da se prah potpuno rastopi. Ostaci, qusti napici
mesnati delovi voca mogu da uticu na funkciju nastavka.

Za bezhednost i zdravlje Vaseg deteta

PAZNJA!

« Proizvod uvek koristite pod nadzorom odrasle osobe.  Kontinuirano i produzeno
ispijanje tecnosti moze dovesti do pojave karijesa. Karijes kod mladje dece moze

se javit Cak i kada se koriste nezasladene tecnosti.  Uvek prethodno proveriti
temperaturu hrane pre hranjenja. U slucaju i njamanjeg ostecenja, bacite proizvod.

* Delove proizvoda koje ne Koristite, Cuvaite van domasaja dece. © Na proizvod nikada
ne vezujte trake, uzice il sicne delove odece. Postoji opasnost od davijenja. © Nikada
cuclu za hranjenje, ne koristite kao varalicu. To va i za druge nastavke.

Uputstvo za upotrebu: Pre prve upotrebe, rastavite proizvod i sastavne delove stavite u
Kijucalu vodu na 5 minuta, kako biste obezbedili higijenu proizvoda. Pre svake sledece
upotrebe, pazljivo oistite. SteriliSite ukoliko je potrebno. OdloZite i Cuvajte u suvim,
higijenskim uslovima.

Za Giscenje Koristite NUK deterdZent za pranje flasica ili blagi deterdZent za sudove i
odstranite ostatke hrane Gak i sa skrivenih povrsina. Pritom, ako je to potrebno, rastavite
na sastavne delove. Ako je to potrebno, potopite proizvod i niposto nemojte da ogrebete
unutrasnjost. Temeljno isperite. Rastavljene delove ostavite da se osuse.

Pri Gicenju u masini za pranje posuda moZe doci do ostecenja usled agresivnih
sredstava za Ciscenje. Odredene namirnice bi mogle da oboje materijal

(na primer, sok od argarepe)ili&a promene njegov miris (na primer, Gaj od komoraa),
§to se nece negativno odraziti na upotrebu proizvoda. Ako je flasica ostecena iznutra
(na primer, ogrebotinom), onda je treba iz higijenskin razloga zameniti. Nemojte da
koristite ostre predmete za CiScenje (opasnost od ostecenja — narocito slaméice)!
Zaiskuvavanje ili Gisenje u sterilizatoru, uvek prethodno rastavite proizvod na
sastavne delove i ostavite otvorenim kako biste izbegli ostecenje. Za sterilizaciju
preporucujemo NUK parni sterilzator li NUK pami sterilizator za upotrebu u

(+371) 67299994, www.nuk v, info@gpbaltics v

G
Svarbu:
Mokomasis buteliukas (nuo 6 menesiy) ir mokomasis buteliukas su Siaudeliu (nuo 8 ménesiy)
yra skirti tik skysciams. Siaudeliai netinka jaunesniems kaip 6 ménesiy vaikams. | gertuve
niekada nepilkite gazuoty ar karsty gérimy. Dél to atsiranda virSslégis, dél kurio gali iSsilieti
skystis. Patalpose, kuriose yra sumazéjgs slégis (puz., léktuve), taip pat gali iSsiliet skystis.
Pildami gérimus, pagamintus i$ tirpiy milteliy, jsitikinkite, kad milteliai visiSkai istirpo. Dél
likuEiy, tirsty gérimy arba vaisiy minkstimo gali pablogéti gérimo snapelio veikimas.
Jiisy vaiko sveikatos saugumui
lspéjimas'
qali suketti danty éduonj. Kidikiy dantukai gali biti pazeldnaml net ir duodant nesaldintus
gérimus. ® Prie§ maitinant visada patikrinkite maisto temperatira. ® Pasirodzius
pirmiesiems pazeidimo ar susilpnéjimo pozymiams gamin] ismeskite. ® Nenaudojamas
dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.  Neprailginkite virveliy ar kilpy, gali kifti grésmé:

i. ® Niekada maitinimui skirto ciulptuko kidikiui nuraminti.
Tai yra taikoma ir kitiems gérimo snapeliams.
Nurodymai dél naudojimo: Pries pirma naudojima iSardykite gaminj  atskiras dalis,
i8plaukite jas i panardinkite 5 minutéms j verdantj vandenj. To reikia higienai uztikrinti.
Pries kitus naudojimus kruop: plaukite. Prireikus sterilizuokite. Laikykite sausoje ir
Svarioje vietoje.
Valydami naudokite NUK buteliuky ploviklj arba Svelnia plovimo priemong i pasalinkite
maisto likuius iS sunkiai pasiekiamy viety. Todél, jei reikia, iSardykite atskiras dalis.
Jei reikia, gaminj mirkykite, bet jokiu biidu nesubraizykite buteliuko vidaus. Gerai
iSplaukite. ISardyta palikite dzidti. Plaunant indaplovéje agresyvios valymo priemonés
gali paZeisti buteliuka. Kai kurie maisto produktai gali pakeisti buteliuko medziagos spaiva
(pvz., morky sultys) arba kvapa (pvz., pankoliy arbata), tai neturi jokios jtakos tinkamumui
naudoti. Higienos sumetimais buteliuka keiskite, jei viduje matote pazeidimy (pvz., jorézimy).
Valydami nenaudokite astriy daikty (pavojus sugadinti, ypa gérimo Siaudelj ir Siaudel])!
Prie§ virindami ar garindami buteliuka, iSardykite j | atskiras dalis ir palikite atidaryta,
Kad jis nesi Garinimui jame NUK gary sterilizatoriy arba NUK
mikrobangy gary garintuva. Siekdami iSvengti mediagos pazeidimo, vadovaukités gary

iaus naudojimo ir i plastikinius buteliukus, nevirSykite
leitinos maksimalios 100 °C temperaturos (nurodyta ant buteluko)! Data, keiciantys spaiva

mikrotalasnoj pecnici. Pazijivo sledite uputstva za sterilizaciju kako biste obezbedili
uspenost. Kada steriliSete plasticne flasice, vodite racuna o temperaturi

nuo yra jautriis drégnam karsCiui ir kalkiy Salinimo priemonéms.
De\ dazno gannlmo ar virinimo jie laikui bégant isbluks.

koja iznosi 100 °C (pogledajte simbol na flasici). Boje koje se menjaju u zavisnosti od
temperature, osetjve su na temperatumu viaznost i sredstva za uklanjanje kamenca.
Ukoliko se Cesto iskuvavaju ili sterilisu, boje ce izbledeti.

Zanastavke: Pre svake upotrebe proverite nastavak i povucite ga u svim pravcima.
Bacite ukoliko uocite i najmanje naznake ostecenja ili slabosti. Pre svake upotrebe
proverite propusnost ventila i otvora za pijenje tako sto cete ih blago stisnuti. Nemojte
da uranjate u lekove! Cuclu za hranjenje, druge nastavke il flasicu nemojte da izlaZete
direkinoj suncevoj svetlosti i toplot nit da ostavijate u dezinfekcionim sredstvima
(rastvor za sterilizaciu) duZe od navedenog vremena jer bi time mogla da se smanji
Cvrstoca ili da se osteti materijal. Menjajte cuclu posle 1 do 2 meseca iz higijenskih i
bezbednosnin razloga.

Zagrevanje: Flasice uvek zagrevaite otvorene (opasnost od eksplozije) i ostavite da se
ohlade (izoblicenja)! Budite izuzetno obazrivi pri zagrevanju u j pecici;

Pries Kiekviena naudojima patikrinkite gérimo snapel i patraukite |

visas puses. Pamate pazeidimy ar silpny viety iSmeskite. Kiekviena karta pries naudojima
Svelniai spustelékite védinimo voztuvg bei gérimo anga ir patikrinkite, ar jie atviri. Nemirkykite
medicininiuose tirpaluose! Nelaikykite maftinimo Zinduko, kity gérimo snapeliy ar buteliuko
tiesioginiuose saulés spindulivose ar karstyje, nepalikite jo dezinfekavimo priemonése
(sterilizavimo tirpale) ilgiau, nei nurodyta, nes del to gali suminkstéti arba biti pazeista
mediaga. Higienos ir saugumo sumetimais Zinduka Keiskite kas 1-2 ménesius.

Sildymas: Sildykite (gali sprogti) ir vésinkite (gali deformuotis) tik atidarytus buteliukus!
Kaitinant mikrobangy krosneléje efkia b i atsargiems, nes kal kurios vietos gali perkaisti.
Pakaitinta maistel] visada reikia i$m¢
ISsaugokite informacija apie gaminj ir prekes / partijos Nr. ateiciai.
EN 14350

German Products Lithuania, UAB, Rugiy g. 12-17, Vilnius, LT- 08430, Lithuania,

moze doci do nejednakog pregrevanja. Obavezno promesajte zagrejane namirnice i
proverite temperaturu pre pijenja.

Za slugaj potrebe, sacuvajte ove informacije i Sifru proizvoda.

EN 14350

YUGLOB d.0.0., Zrenjaninski put 121m, 11211 Beograd - Borca, Srbija,
office@yuglob.rs
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Svarigi:
Macibu pudele (no 6 ménesu vecuma) un macibu pudele ar salminu (no 8 ménesu
vecuma) ir piemérota tikai Skidrumiem. Salmini nav pieméroti bemiem, kas jaunaki
par 6 ménesiem. Nekad neiepildiet kriizite gazétus vai parak karstus dzérienus.
Tas rada spiedienu, kas var izraisit $kidruma izpliSanu. Telpas ar pazeminatu
spiedienu (pieméram, lidmasinas) var rasties hermétiskuma zudums. Uzpildot pudeli
ar dzérieniem, kas gatavoti no 8Kistosa pulvera, parliecinieties, ka pulveris ir pilniba
iz8kidis. Atliekas, biezi dzérieni vai auglu mikstums var pasliktinat dzeranas uzgala
funkciju.
Jiisu bérna drosibai un veselibai
BRIDINAJUMS!
« Vienmér lietojiet So pruduktu pieaugusa uzraudziba.  Neprtraukta un pagarinata
Skidrumu silkSana var izraisit zobu bojasanos. Zobu bojajumi maziem bérniem
iespéjami pat cukuru nesaturosu dzérienu lietosanas rezultata. e Vienmer parbaudiet
ediena temperatru pirms baroSanas. e lzmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai
vajuma pazimem.  Neizmantotos piederumus turiet bemam nepieejama vieta.
» Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai vafigas apgérba dalas. B&ms var noznaugties.
© Nekad nelietojiet knupiSus manekiiSu vieta. Tas attiecas ari uz citiem dzerSanas
uzgaliem.
LietoSanas instrukcijas: Pirms pirmas lietoSanas reizes izjauciet produktu pa dalam,
nomazgajiet tas un uz 5 mindtém ielieciet verdosa ddent. Tas nodrosina higignu. Pirms
Katras lietosanas reizes higiénas nodroSinasanai ripigi nomazgajiet pudeli.
Pec vajadzibas sterilizéjiet. Uzglabajiet sausa un higiéniska vide.

a$anai izmantojiet NUK a lidzeKli vai trauku asanas fidzeki
Izskalojiet partikas atliekas arf no griii pieejamam vietam. Ja vajadzigs, izjauciet pa
dalam. Ja nepiecieSams, produktu var iemérkt. Nekada gadijuma neskrapt pudeles
iekSpusi. Karfigi izskalojiet. L aujiet noZit izjaukta veida. Mazgajot trauku mazgajamaja
masina un spécigi mazgasanas lidzek]i var radit materiala bojajumus. Dazi partikas
produkti var mainit materialu krasu (pieméram, burkanu sula) vai ietekmét to smarzu
(piemeram, fenhela téja), kas neietekmé lietojamibu. Ja pudele ir bojata no iekSpuses
(piem., skrapgjumi), higiénas apsverumu de ta janomaina. TirSanai et asu

Iv
@®
Tahtis:
Iseseisvalt jooma oppimise pudel (alates 6 kuu vanusest) ja kirrega iseseisvalt jooma
Gppimise pudel (alates 8 kuu vanusest) sobivad ainult vedelike jaoks. Karred i sobi alla
6 kuu vanustele lastele. Kunagi &rge pange joogitopsi siisihappegaasi sisaldavaid ega liiga
Kkuumi jooke. See tekitab dlerdhu, mistdttu vaib vedelik vélja voolata. Lekked vdivad tekkida
ka alarbhuga ruumides (nt lennukis). Lahustuvast pulbrist valmistatud joogiga taitmisel
jélgige, et pulber oleks téielikult lahustunud. Joogijéagid, paksu konsistentsiga joogid, aga ka
puuviljatiikid vdivad halvendada joogitila [&bilaskevoimet.
Teie lapse ohutuse huvides
HOIATUS!
* Kasutage seda toodet alati téiskasvanu jérelvalve all. » Pidev kontakt vedelikega, eriti
‘mahlad vdi puuviliahapped, pdhjustavad kaariese teket. Viéikelaste hambavaapa vdivad
kahjustada isegi joogid, millele ei ole lisatud suhkrut.  Kontrollige enne toitmist alati toidu
temperatuuri.  Vahimategi rebendite vdi ndhtava vananemise korral vahetage lutt valja.
o Kui pudel ei ole Kasutuses, hoidke seda lastele Kattesaamatus kohas. » Arge kunagi
kinnitage toodet ndri, paela, pitsi ega riete kiilge. Kegistusoht! » Arge kasutage pudelilutt
imemislut asemel. See kehtib ka muude nokkade puhul.

juhised: Enne kasutamist vdtke toode osadeks lahti, puhastage
need ja pange 5 minutiks keevasse vette. See tagab hilgieenilisuse. Hugleenl\lsuse
tagamiseks puhastage iga kord enne kasutamist hoolikalt. Vajaduse korral sterili

HA3AP AY[IAPbIHbI3!
« Byn eHimai Tek epecexTepaiH GakbinaybiveH naiiaananyra pykcar Gepinesi.
+ CyVbIKTHIKTBI V3AIKCI3 XaHe Y3ak YaKbIT GOiibl copy TICKeriHi TyAbipaas.

pFa KaHTChI3 p Gepince e Tioxeri Aamybl MYMKIH.
+ OPKALUAH TaMaKTAHABIPY ANALIHAA TaraMHbIK TEMMEPATYPACHIH TEKCEpiHi3.
* OHIMHIH 3aKbIMAaHYbIHBIH HeMece TO3yblHbIH anFaLukbl benrinepinae
OHbI iepey aybICTbIPY Kepek. * Bapribik naiaanaHbiMaiTbiH Genluektepai
6ananap/blH Konbl XETNENTiH xepae cakTay KaxeT. « BHiMre ellkalaHaa
Genpiktepai, Tacnanapasl, Gaynapasl Hemece kuimHiH 6oc Typrat GenikrepiH
GexiTneHia. bana TyHuwbIFybl MymKiH! » TamakTaHALIPATLIH EMI3IKTI eLukallaH
copaTbiH emisik peTiHae na, Byn 6acka p
7a KaTbICTbl.
Konpany GoitbiHwwa Hyckaynap: Anralukbl konjaHap angbiiaa 6etenkeni
BernekTen anbin, onapabl Tasanar, 5 MUHYT 60ibl kaiHaTbIHbI3. COHbIH,

Tazanblk 13 eTineai. [MrneHaHbIH

caKTanybi yLLiH eHiMai apGip Keneci KonaHy anbiHaa MyKAST TasanaHel.
KaeT Gonca, 3apapcblanaHabipbikbld. Kyprak xepae, rurveHansik
Karfjaiina cakTaHbi3.
Berenkeni Tazanay ywwin NUK xyfbil 3aTbiH Hemece Kywi ancia kon
KyyFa apHarnfaH XyfblLLl KyparnblH NaiaanaHblHbI3 XeHe kepiHGeiTiH
6eTTepaeH Tamak kanabIKTapbiH KeTipiHia. On ywwiH kaxeT GonFaH xafaaraa
eke Geniktepre GeniwexTeHia. KaxeT GonraH xaraaiina eHimai cyra
6aTbIpbIHBI3, BETENKEHIH iLLKi XaFblHa Cbi3aT TYCIPMEHi3. MyKUAT WaiibiHbI3.
BenwektenreH kyiine kenTipikia. blabIc XyFbilu MalMHaaa Tasanay kesiHae
KeMip Tasanarbill 3aTTap eHiMAi 3akbiMaaHybl MymkiH. Keitbip Tarampap
maTepuaniapably TYCiH 63repTyi MyMKiH (Mbicanbl, cabi3 WhlpblHbl) Hemece
XOLL WiC kanabIpybl MyMKiH (Mbicanbl, (heHxenb Wwaitbl); Gyn eHIMHIH
KonpaHyra xapamapinbifbiH WekTemedzi. Erep GeTenkeHiH iLuki xarb!
3aKpIManFan Gonca (MbICanbl, Chi3aT TYCCe), OHbl TUIVEHaHbIH CaKTanybl
YLiH iepey aybICTbIpy kepek. Tasanay ywiH eTKip 3aTTapabl naiinanaHbanbia
(3aKpimMpaaHy kayni 6ap — acipece TyTiKLIE 3akbIMAaHYbI MyMKiH)!
BerenkeHi kaitHaTy Hemece GyMeH 3apapcbi3faHabIpy xe:liune
eHiMI:li apaaitbiM Benuekren anbin, alublk kanabpy KaKer, aiiTnece
py yuwi 6i3 NUK
6y 33papChI3AAHABIPFbILLbIH Hemece NUK MUKDOTONKbIHAB By

3aKbIMAAHYbIH GOnabIpMAY YLLIH SpKallaH 3apapcblmaHuh\prblmel

OMbIHILIA

3apap! py KeaiHae | pyKcar erinreH
TeMnepaTypa 100 °C eckepiHis (OeTenkeneri TaHGaHb! kapaHsi3)!
TemneparypaHbiK e3repyite 6ait TYCH

p
CYPETTep biCTbK ByFa XeHe KaKTaH TasapTaTblH 3aTTapra cegivTan Gonbin
Kenegi. Kvi 3apapchl3aHabipraHa HeMece KaitHary KeaiHie TyCTep yakbiT
e Kene eHiH XoranTasl.
CycbIH iwweTiH canTamanap ywiH: p6ip KonaaHap anablHaa CyChlH iLLeTiH
canTamans! TEKCepin, OHbl Oapnblk GafbiTTa TapTbiHbI3. 3aKsIMaaHy HeMece
akaynap GonFaH xafiaiaa OHbl NaKTbipbIn TacTaHsI3. Sp6ip konaaHap
anablHaa XenaeTy Knanaxbl MeH aybi3 caHpinaybiH Gip-GipiHeH akbIpbiH
TapThIN, OHbIK aLLbIK ekerpiriH Tekcepikia. [Japire manyra Gonmaiabi!
TamakTaHAbIpaThIH eMi3ikTi Gacka CyCblH iLLETH canTamanapas! Hemece
GeTenKeHi Tikenei KyH cayneci TYCETiH HeMeCe Xbirbl Kep/e KanabipMaksi3
Hemece Okl IHa (3apap \abIpy

yaarbipak cebebi 6 n
maTepvanzbii Gepumrm TeMeHAETYi HeMmece 3aKbiMAaybl MyMKiH. I'mrmena
KeHe KayinCiaaik MaKCaTbiHAa eMiaikTi 1-2 ait CailbiH aybICTbIPbIHbI3.
KbinbiTy: SpkaluaH GeTenkenepai allblnFaH Kyiae KblbiTbiHbI3
(apbinbic kayni 6ap) eHe cankbHAaTbIHbI3 (AechopmaLmsnaHybl MyMKiH)!
MUKpOTONKbIHAB! MELLITE XKbIMbITY Ke3iHae epekiue cak Gony kepek, cebeti
KEPHnIKTi KbI3biN KTy OPbIH anybl MyMKiH. XKbinbiTbiNFaH TaraMaapab! YHEMi
apanacTbipbin, iLwep angblHaa OHbIH TEMMEpaTYpachIH Tekcepy Kepex.
CypaKTap TybIHAaYb! MYMKIH Xaraainap yLUiH, eHiM Typanb!

aknaparrel, HOMIDIH XaHe nowra
MeKeHxXaibIH caK'ran KOMbIHbI3.
EN 14350

VmnopTrayiwubi aHe KP GoibiHiLa WaFbiMaapab! kabbingay xeHiHaer
yakineTTi yiibim: XKLC IG Trend, KP, Anmatbl, np. PaiibiMbexa 169
www.igrtrend kz, Ten. +7 (727)3393474

BaxHo:
ByTbinoyka anst nutbs (¢ 6 MecsLes) u GyTbmouKa ans I'MTbﬂ ¢ Tpy6oukoit (¢
8 Mecﬂqea) TOASATCA TONMbKO ANst
AnA eTeii Mnazwe 6 MecsLes. HUKOTa He HanonHsiiTe nomnbuyno yatuky
ra3MPOBaHHBIMM UM CIMLIKOM FOPSHMMI HanWTKamu. Mpi 3Tom 0Bpasyetca
36bITO4HOE naaneume KOTOpPOE MOXET MPUBECTY K smekauwo KUAKOCTH.
B ) Takke
BO3MOKHb! yTeqm TPy 3aNOMHEHIM HAMUTKAMY M3 paCTBOpMMDFO nopoLka
CrIe/IuTe 3a TeM, 4ToBbI MOPOLLIOK MOMHOCTBIO pacTBopuncs. OcTaTku, a
TalkKe N110/10Bas MAKOTb MOTYT OTPHULIATENLHO NOBNIMAT HA (YHKLMIO
NUTEBO HACaAKM.
[ns 6esonacHocTi U 380poBbA Balwero pebenka
BHUMAHME!

+ laHHoe uanenve pazpemaemﬂ UCTONb30BaT TOMSKO MO MPUCMOTPOM
B3pOCTbIX. * Hi 0e CocaHue BbI3bIBAET
Kapyec. Y ManeHsix neTem Kapviec 3y60B MOXET BOSHUKHYTb fae, ecri v

Silitage kuivas ja hilgieeniliselt.

Puhastamiseks kasutage NUK-i pesuvahendit vi késitsi pesemiseks moeldud
drmatoimelist noudepesuvahendit ning eemaldage toidujaagid ka varjatud kohtadest.
Selleks vdtke toode vajaduse korral osadeks lahti. Vajaduse korral leotage toodet,
mingil juhul &rge S|semus1 kriimustage. Loputage puhjallkull Laske kuivada lahti
voetult. NG pesemisel voivad id materjale
kahjustada. Mani toiduaine vdib materjalide varvi muuta (nt porgandimahl) vai sellele
Iohna killge jétta (nt apteegitillitee), kuid see ei mdjuta kasutusomadusi. Kui pudel

on seestpoolt (nt kril tuleb see higie pohjustel valja
vahetada. Arge kasutage teravaid esemeid oht - eriti
kdrre puhul)!

Keetmiseks voi aumlamlseks tuleb pudel alati osadeks lahti vdtta ja avaiuks Jema
nii véldite I oovitame kasutada NUK-i

i NUK-i mikrolai i Maler]all véltimiseks jérgige
alati isaatori j imisel ei tohi iletada

lubatud kdrgeimat temperatuuri, mis on 100 °C (mérkus pudelil)! Temperatuuritundlik
vérvimuutus reageerib niiskele kuumusele ja Katlakivi eemaldamise vahenditele.

priekSmetus (bojajumu risks - Ipasi saiminam)!

ansanai il jai ar tvaiku vienmer izjauciet pudeli pa dalam un atstajiet
atvertu, citadi iespéjama deformacija. Sterilizacijai ar tvaiku iesakam izmantot NUK
tvaika sterilizatoru vai NUK tvaicétaju mikrovilnu krasnim. Lai izvairitos no materialu
bojajumiem, vienmer ieverojiet tvaictaja ietosanas instrukciju. Veicot plastmasas
pudelu dezinfekciju, neparsniedziet maksimali pielaujamo temperatiiru 100°C

Sageda aurutamise voi varvid aja jooksul tuhmuvad.

Luti kasutamine: Kontrolli lutti enne iga kasutuskorda ja tomba seda igas suunas. Viska
lutt kohe &ra, kui fimnevad esimesed Kahjustuse vdi kulumise mérgid. Pigista enne
kasutamist omalt Ghuava ja joogiauku/IGiget, et veenduda nende avatuses. Ara kasta lutti
mvwmlssel Hra |ala lutti ega pudelit otsese paikesevalguse vdi kuumuse katte ega hoia

naiot HanuTkw. + Beraa nposepsiiTe TemMnepaTypy Ny
nepea *Mpu ¢ nepBbIX
W CNIEJI0B M3HOCA M3AENMeE CTIEAYET He3aMeanmuTernbHO 3amMeHuTb. * Boe
HevCnofb3yeMble YaCTV CRIGAYET XpaHuTb B HEAJ0CTYMHOM AN AeTelt
Mecte. + Hukoraa He NpUKpennsiiTe K U3Nenvio PEMELLIKA, NEHTbI, LHYPKA
i cBoBO/HbIE YaCTH ofexabl. PEGEHOK MOXET 3a10xHyTbeA! * Hukoraa
He iATe CoCKy Ans B Ka4yecTBe co Toxe
CaMoe OTHOCHTCS K AIPYTUM NUTbEBbIM HAcaaKaM.
Yka3aHus no Mepen nepebimM uanenve
CrieflyeT pa3oBpar Ha 4acTi, O4UCTUTL UX U MPOKUNSITUTL B TeueHNe
5 MUHyT. B peaynbTaTe a10ro 06ecneuMBaeTCA rurueHMeckas Wetora.
W13 cooBpaeHMii rurueHb! TUATENBHO O4MLLAMTE M3fENHe Nepes KaxabiM
Mpn iTe. XpaHute
B CYXOM MECTE, B FUTMEHNIECKHX YCTIOBHSX.
[Ana ouncTku ncronb3yiite motLee cpeactso NUK ans GyTbinovek unun
MSIKOE CPE/ICTBO AN MbITbSt BPYUHYIO, IPUYEM O4UCTUTL OT OCTATKOB
LY HeOBXOAUMO Taloke CKPbITBIE Y4acTku. [ins aToro, ecnm noTpeGyercs,
pa3bepuTe u3zienue Ha oTAeNbHbIE YacTy. Mpu HEOBXOQMMOCTY 3amouTe
nazienke, Hi B KOeM Criy4ae He noiapanas GyTeinouky. TuiatensHo
npomoiite ByTbinouky. [laiiTe YacTaM BbICOXHYTb B pasoGparHom suae. Mpu
MOVIKE B MI0CYZIOMOEYHOV MalLUHE BO3MOXHbI MOBEXEHS MaTepuana
1107} A7ICTBUEM rPECCHBHBIX MOIOLLX CPEACTB. HekoTopble MpoayKTh!
TUTaHs! (HanPUMEP, MOPKOBHbI COK) MOTYT U3MEHWTL LIBET MaTepuana uim
npWaaT emy 3anax (HanpuMmep, Yaii 3 hEHXeNs), YTO He orpaHMIMBaeT
nanenus K ucno. Ecr 6yThinoska nospexpera
VaHYTDY (HanpMEp, noLapanaKa), T0 ee Hano 3aMeHNTs. . He ucnonsayitre

neid steril kauem, kui juhistes soovitatud vib materjali nd
voi kahjustada Ohutuse ja hiigieeni tagamiseks vaheta lutt valja iga 1-2 kuu |are\
Ara kuumuta ega jahuta suletud pudeleid (plafvatus- vGi mater

(noradijums uz pudeles)! Krasa un mitruma maina, atkalkosanas idzekli
var ietekmét pudeles krasu. Bieza apstrade ar tvaiku vai varisana laika gaita var veicinat
krasas izbaleSanu.

DzerSanas uzgali: Pirms katras liefoSanas reizes parbaudiet dzersanas uzgali un
pavelciet to visos virzienos. Ja paradas bojajumu vai nolietojuma pazimes, utilizejiet
produktu. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ventilacijas varsta un dzeranas
atveres caurlaidibu, viegl pavelkot. Neiegremdeiet medikamentos! Nepaklaujiet
pudeles uzgali citus dzerSanas uzgalus vai pudeli tiesiem saules stariem vai
karstumam, ka ari neatstajiet tos dezinfekcijas lidzek (sterilizacijas $kiduma) ilgak,
neka noradits, jo tas var samazinat materiala izturibu vai o bojat. Higienas un droibas
apsvérumu del nomainiet knupfti reizi 1-2 ménesos.

Uzkars&sana: Nekad nesildiet un nedzesgjiet aizvértas pudelites (pastav eksplozijas un
materiala bojajumu risks)! Esiet ipasi uzmanigi, sildot mikrovilnu krasni - var

rasties lokala parkarSana. Vienmer samaisiet uzsildito saturu un pirms lieto$anas
parbaudiet temperatiiru.

Lidzu, uzglabajiet informaciju par izstradajumu un preces / partijas numuru
turpmakai lietoSanai.
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German Products Baltics SIA, Rencénu iela 10a, Riga, LV-1073, Latvija

AN O4UCTKA OCTPblE —8
Ha 1 Tpy6ouke)!
Tpy KMNAYEHNN UM CTEPUNIU3ALIMM NapOM ByTbiNoUKy BCeraa crieayeT

oht)! Ole erit ettevaatik mikrolaineahjus kuumutamisel - vdib tekkida ebaiintiane
{ilekuumenemine. Kuumutatud sisu tuleb alati segada ja enne joomist nende:
temperatuuri kontrollida.
Sailitage tooteteave ja toote-
EN 14350 i
German Products Estonia OU, Punane 16, 13619 Tallinn, Estonia,
www.nuk e, (+372) 6098030, info@gpestonia.ee

hilisemaks

MaHbi3abl:

CycbiH iwerit Gotenke (6 aitnan Gacran) xeHe TyTikiuemeH ilweTit Getenke
(8 aviga Gactan) Tex cyiibik CychiHaap ilwyre xapamab!. TyTikwenep 6 aitnan
Kilwi cobuniepre apranmaraH. ElkalliaH rasnarnsax HEMEce ThiM bICTbIK
CyChIHAAPAbI WbIHBIARKKA KYMAHBI3. BYN CybIKTLIKTBIH afbin KeTyiHe
SKenyi MyMKiH apTbIK KbICbIMAb! TYAbIPaAb!. AfbiN KETYMEP KbiChIM TEMEH
Genmenepze ae OpbiH anybl MyMKIH (MbICarbl, yiiakTapa). Tes eputin
YHTaKTaH KacanFaH CyChlHIap/bl KyVFaHAa, YHTaKTbIH TOMbiFbIMEH epireHiHe
Ke3 KeTKi3iHi3. KanzblkTap, Koo CyCblHaap HeMece CoHpaii-aK XeMic Kymcarbl
CYChIH ILUETIH CanTamarbiH XyMbiCbiHa 8CEp eTyi MyMKIH.

BanaHbl3AbIH Kayinciaairi MeH AeHcaynbifbl YILIH:

Ha YacTi n OTKpHTOM 8 np Cny4ae oHa MoXeT
S
naposoit crepwnwaawp NUK nnm napoacw c'repMnmaaTop NUK anst
eun. Bo Bcerga

crenyiite yKaaaHmaM VHCTPYKLWM 11O COMb30BaHMI0 CTepunuzaTopa. Mpy
Ae3MHGMLMPOBaHAN NNACTUKOBBIX By TbINoYeK npocm Bac yuwTbiBaTs
MaKcuMansHo nonycmmym Temneparypy 100 °C (cm. cumeon Ha GyTeinouke)!
pUCYHK uBeT npy Temneparypel,

HYBCTBUTENbHb! K ropwemy napy u cpeqc‘raaM ansa yqanenwn Hakunu. Mpu
yacroit uge: GrekHyT.
[Insi nuTbeBbIX nacanok Mepen Kaxgqu npmenenmem npoBepsTe
TIMTbeBYIO HACATIKY, MOTAHYB € BO BCEX Hanpasniennsx. Mpu nepebix

[ MecT BbiBpocuTe Hacaaky.
Mepen kaxabiM IV KnanaH u
oTBEpCTUE ANS MUTBSA, Cnerka paaqawnys Ha npoxoaumocTs. He norpyxate
8 MeavikameHTbI! He rlofiBepraiite COCKY Ansi KOPMAGHHR, APYrie MUTbEBblE
Hacaziku i GyTbINoUKy BO3AEHCTBYIO NPAMOTO COMHEYHOTO CBETA U Ternna
nHe jiTe fonblue BpEMEH B
, TaK KaK 370 MOXET NpuBecT!
K CHDKEHWIO IPOSHOCTI WM K NOBPEXAGHYIO MaTepuana. Cocku creayer
MeHSTb kaxable 1- 2 Mecsla Ans o TUrMeHbl 1 CTU,
Moporpes: byTbinouky Bceraa NoforpeBalite (ONacHoCTb B3pbiga) U

f B OTKPbITOM
IX neyax itTe ocobyto
MecTHblii nieperpes. MoRorpeTble MPOAYKTbI MUTaHus 06s3aTenbHo
niepeweluaiiTe 1 nepes MUTbem NpoBepbTe Temnepatypy.
06 u3genum v Homep apTukynal
napmu Ha Crlyyait BOSHUKHOBEHWS! BOMPOCOB.
EN 14350
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Penting:

Botol latihan (berumur 6 bulan ke atas) dan botol latitan dengan penyedut (berumur 8 bulan
ke atas) hanya sesuai untuk cecair. Penyedut minuman tidak sesuai untuk kanak-kanak
berumur kurang daripada 6 bulan. Jangan sekali-kali mengisi cawan minum dengan
minuman berkarbonat atau minuman yang teralu panas. Keadaan ini menghasilkan tekanan
berlebihan yang boleh menyebabkan cecair terkeluar. Kebocoran juga boleh berlaku di
kawasan yang mempunyai tekanan rendah (cth. pesawat). Semasa mengisi minuman yang
diperbuat daripada serbuk segera, pastikan serbuk telah larut sepenuhnya. Sisa, minuman
pekat atau pulpa buah boleh menjejaskan fungsi alat minum.

Untuk keselamatan dan kesihatan anak anda

PERHATIAN!
« Produk ini hanya boleh digunakan di bawah pengawasan orang dewasa.  Penyedutan
cecair secara berterusan dan lama kereputan gigi. Bagi kanak-kanak kecil,

kerosakan pada struktur gigi boleh juga bertaku walaupun cecair tanpa gula diberikan.
* Sentiasa periksa suhu makanan sebelum penyuapan. » Buang produk dengan serta-merta
jika terdapat tanda awal kerosakan. ® Semua komponen yang tidak digunakan mestilah
disimpan i tempat yang tidak boleh dicapai oleh kanak-kanak. ¢ Jangan sekali-kal pasang
tali, jalur, tali kasut atau bahagian daripada pakaian pada produk. Risiko tercekik! ¢ Penyedut
makanan tidak boleh sekali-kali digunakan sebagai puting. Ini juga terpakai untuk alat
minum yang lain.
Arahan penggunaan: Sebelum penggunaan pertama, asingkan produk mengikut
komponen, bersihkan dan letakkan di dalam air mendidih selama 5 minit. Tindakan ini
adalah untuk tujuan kebersihan. Sebelum setiap penggunaan seterusnya, bersinkan produk
sebersih-bersiinya untuk memastikan kebersihan. Sterilkan produk, jika perlu. Keringkan
produk dan simpan i tempat yang bersin.
Untuk pembersihan, gunakan pencuci NUK atau cecair pencuci lembut dan pastikan
bahagian yang tersembunyi bebas daripada sisa makanan. Jika perlu, asingkan produk
mengikut komponen. Jika perlu, rendam produk, jangan sesekali mencalarkan bahagian
dalam botol. Bilas sebersin-bersihnya. Biarkan produk kering dalam keadaan terpisah. Untuk
pembersihan di dalam mesin basuh pinggan mangkuk, kerosakan bahan boleh berlaku
disebabkan oleh bahan pencuci yang agresif. Sesetengah makanan boleh menyebabkan
perubahan warna pada bahan (cth. jus lobak) atau mempengaruhi bau (cth. teh jintan
hitam), yang tidak menjejaskan kesesuaian penggunaan. Jika botol rosak di bahagian dalam
(contohnya, disebabkan oleh calar), botol hendaklah digantikan atas sebab-sebab kebersihan.
Jangan gunakan objek yang tajam untuk pembersinan (risiko kerosakan - terutamanya pada
straw minuman & penyedut)!
Untuk pendidihan atau pengewapan sentiasa asingkan botol mengikut komponen dan
biarkan botol terbuka, jika tidak, perubahan bentuk boleh berlaku. Untuk pengewapan,
kami mengesyorkan pensteril stim NUK atau pengewap stim gelombang mikro NUK.
Sentiasa ikut arahan penggunaan pengewap untuk mengelakkan kerosakan bahan. Untuk
menyahjangkit botol plastik, jangan lebihi suhu tertinggi 100 °C (rujukan pada botol) yang
dibenarkan! Wama yang berubah suhu adalah sensitif terhadap haba yang lembap dan agen
penyahkerakan. Pengewapan dan pendidihan yang kerap akan menyebabkan wamna pudar
dari semasa ke semasa.
Untuk alat minum: Periksa alat minum sebelum setiap penggunaan dan tarik ke semua
arah. Buang produk jika terdapat tanda awal kerosakan atau kelemahan. Sebelum setiap
periksa injap dan bukaan minum dengan menarik
sedikit. Jangan rendam i dalam ubat! Jangan dedahkan penyedut makanan, alat minum
lain atau botol kepada cahaya matahari langsung atau haba, atau biarkan di dalam bahan
penyahjangkit (larutan pensterilan) lebih lama daripada yang dinyatakan kerana keadaan
ini boleh mengurangkan kekuatan atau merosakkan bahan. Tukar puting sefiap 1 hingga 2
bulan atas sebab kebersihan dan keselamatan.
Pemanasan: Sentiasa panaskan (risiko letupan) dan sejukkan (perubahan bentuk) botol
dalam keadaan terbuka! Berhati-hati semasa memanaskan di dalam ketuhar gelombang
mikro; pemanasan setempat yang berlebihan boleh berlaku. Makanan yang dipanaskan periu
sentiasa dikacau dan suhu perlu diperiksa sebelum diminum.
Sila simpan maklumat produk dan no. artikel/LOT untuk kegunaan akan datang.
EN 14350
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Quan trong:

Binh tap uong (danh cho bé tir 6 théng tu0|) va binh tap ubng 6 éng hiit
(danh cho bé tir 8 thang tum) chi phu hop dé& dyng cac loai chat 16ng. Ong
hiit khong phil hop cho tré em dudi 6 thang tudi. Khdng bao gie d6 nuéc co
ga hodc do uong qua néng vao binh. Vi diéu nay c thé tao ra hién tuong
qua ap bén trong, dan den ro i chét Iong Ngoal 13, trong ¢ cac moi tnmng co
&p suat thap vi dy nhu trén may bay), cing co thé dan dén hién tuong ro ri.
Khi pha d6 uong tir bot pha san, can dam bao bot duogc hoa tan hoan toan.
Cén bot chua tan, do uong déc hodc cd xac trai cay co thé lam anh hudng
dén chtrc nang clia dau uong.

Vi an toan va sirc khoe ctia con ban

LUUY!

+San pham nay chi duoc phép st dung dudi su giam sat clia nguoi Ion.

+ Ht chét Iong lién tuc va kéo dai sé gay sau rang. Tré nhd ¢d theé bj ton
thuong chat rang ngay ca khi dugc cho udng nhiing d6 udng khong duong.
*Luén k\em tra nhiéf Ua thikc an trudc khi cho + Loai bd ngay

san pham néu phal hién thay nhing dau hiéu dau tién vé hw hong hoac
khuyeét tat.

« Tat ¢a cc b phan chua st dung phéi duoc dé xa tam 1 tay Ire em. + Khong
bag gior gan day, ruy béing, day gidy hodc cac bo phan clia quan 4 vao san
pham Nguy co bi siétcol * Khang bao gio duoc st dung nim vii thay cho ty
ngam cho tré. Biéu nay ciing ap dung cho nhirng loai dau uong khac.
Hlmng dan str dung: Trudc khi sw dung san pham lan dau, hay thao roi
céc bo phan neng 1& trong san pham ra, vé sinh sach séva ngam trong nuéc

op V& sinh. Khir tring néu can thiét.
Bao quan san pham trong tinh trang kho réo va hop vé sinh.
Dé lam sach, hay st dung chat tay riva nhe NUK hay nuoc riva coc chén
nhe va loai bo nhirng phan do &n thira con 6t lai. Thao 1o san pham thanh

ting bo phén khi lam sach Neu can, ngam san pham vao trong nuoc pha

da théo roi céc bo phan. Khi vé sinh bang may rira chén, cac chét tay rra
manh co thé gay h hng vat liéu. Mot so thuc pham co the 1am déi mau vat
ligu (vi dy nhu nuéc ép ca rot) hodc anh hudng den mui clia ching (vi du
nhu tra thl 1a), nhung nhitng diéu nay khong han ché kha nang st dung clia
chting. Néu binh bj hu hong & bén trong (vi du nhu bi tray xuoc) can phai
thay binh mgi vi ly do v& sinh. Khong su dung vét nhon dé Vvé sinh (nguy co
Iam hong san pham — dc biét Ia dbi vai g hut va phan dau hut)!

Khi dun séi hoac hoa hal u6n théo ron cac thanh phan neng biét trong
binh ra va dé binh mé, néu khong c6 thé xay ra bién dang. Dé lam sach béng
céach hoa hoi, chung 161 khuyén nghj nén st dung may tiét tring bang hoi
nuéc NUK hoac may ham stra - hoi nudc bang vi song NUK. Bé tranh hu
héng vat liu, hay luon lam theo hudng dan st dung clia may ham sira. Khi
diét khuan chai nhura, khong duoc phép dé nhiét do vuot qua 100°C (ghi trén
chal)' Son doi mau theo nhiet do rat nhay cam véi nong am va chat tay can.
Thuong xuyén lam sach bang cach hoa hoi hodc dun soi san pham sé khién
chung pha\ mau theo thm gian.
Déi voi nhirng dau uong Trudc mi lan str dung, kiém tra dau uéng va
kéo no ra theo huong bat ky. Khong tiep tuc st dung ngay khi phat hién ra
ddu higu hu hong hodg kém. Trugc moi lan st dung, kéo nhe van thong khi
va miéng binh ra dé kiém tra xem | ching da dugc mo ra chua. Khong ngam
ndm Vi vao trong thuéc! Khong @& num vii, nhitng dau uéng khéc hodc binh
siva tiép xic truc iép v6i anh nang mét troi, nhiét do cao hoac ngam né trong
chat dlet khuan (dung dich khtr trung) lau hon thor gian chi dinh, vi diéu nay
6 thé lam g\am 0 ben hay lam héng vat liéun. Vi ly do vé sinh va an toan,
thay nim v sau khodng 1 dén 2 thang.

Lam néng: Ludn lam nong (tranh nguy co’ nd chai) ya @& ngudi chai khi né
dang mé (trénh lam chai bien dang)! Can dac bigt c&n than khi ham néng
trong 16 vi song do co thé xay ra hién twng qua nhiét cuc b. Thirc an da
duoc ham nong phai luon duoc khuy va kiém tra nhiét do truéc khi cho

ré uon(

Vui Iong Iwu lai théng tin san phdm va ma mét hang/LO dé st dung

sau nay.
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Fontos:

Atanuldpohar (6 hdnapos Kortdl) és a szivdszalas itatdpohdr (8 nunapﬂs kortul) csak
folyadékok térolésara alkalmas. A szivdszal 6 honap alati gyerekek szaméra nem alkamas.
Soha ne toltson szénsavas vagy forrd italokat az ivopohdrba. Ezltal tilnyomés keletkezik,
amely miatta folyadék kifolyhat. Alacsony Iégnyomas(i helyiségekben (pl. repildgépen)
szivargas fordulhat e\o Instant porbdl keszult italok betditésekor ellenonzze hogy

a por teljesen fel tt-e. A vagy akdr a is ronthatja az
ivofej mikodését.

A gyermeke biztonsaga és egészsége érdekében

FIGYE!

. Mlndlg lelnotl feliigyelete mellett haszndlja ezt a terméket. o A folyadékok folyamatos

és hossz( ideig tarto szivasa fogszuvasodast okoz. A kisgyermekek foganyaga mar akkor

is karosodhat, ha édesftetlen folyadékot kapnak.  Etetés elGtt mindig ellendrizze az étel
hémérsékletét.  Ha az anyag gyengiilésének vagy sérillésének elsd jelét észleli azonnal
dobja el. » A haszndlaton ivlli alkatrészeket tartsa tévol a gyermekekddl. » Soha ne
rogzitse zsindrokhoz, szalagokhoz vagy kbnnyen elmozduld ruhadarabokhoz. A gyermek
megfulladhat. « Soha ne hasznélja az etetdigumit cumiként. Ez a tobbi szopokara is érvényes.
Hasznélati itmutato: Az els hasznélat elGtt a terméket szedje szét, részeit tisztitsa meg,
majd tegye 5 percre forrasban Iévd vizbe. Ez biztositja a mglemal Ahigiénia biztositisa
érdekében minden tovabbi hasznlat eldtt gondosan tisztitsa meg. Ha sziikséges, sterilizalja.
Széraz helyen, higiénikus kortilmények kozott térolja.

Atisztitashoz hasznaljon NUK mosogatdszert vagy enyhe kézi mosogatdszert, és a rejtett
részeket s tisztitsa meg az ételmaradékoktdl. Enhez szlikség szerint szerelje szét az
dsszetevéire. Ha sziikséges, dztassa a terméket, semmiképpen se karcolja meg az liveg
belsejét. Alaposan dblitse ki. Hagyja szétszerelt dllapotban megszéradni. A mosogatdgépben
torténd tisztitas sordn agressziv tisztitdszerek anyagkarosodast okozhatnak. Egyes
élelmiszerek (pl. répalé) elszinezhetik az anyagokat, vagy pedig befolyéisolhatjak azok szagat
(pl. édeskomeny tea), de ez nem Korlétozza a haszndlhatdsagot. Ha a cumisiiveg belidl
megseériilt (pl. karcos), higiéniai okokbol ki kel cseréini, Tisztitéshoz ne haszndljon hegyes
tar akat (sériilésveszély — osen a szivoszal esetén)!

ez vagy gizel to itéshez a cumisiiveget mindig szedje szel
részeire, és hagyja nyitva, Agtzzel torténd

NUK gﬁzslsrilizétur vagy a NUK mikrohullamu gdz-sterilizator hasznalatat javasoljuk. Az
anyagkarosodds elkerilése érdekében mindig tartsa be a g6z016 hasznalati utasitasat.
Miianyag cumisiivegek fertdtlenitésekor ne Iépje til a 100 °C megengedett legmagasabb
homersekletet (figyelmeztetés a cumisiivegen)! A termokrdm festékek érzékenyek a nedves
hére és vizkGoldo szerekre. A gyakori gdzolés vagy kifzés mlaﬂ iddvel elhalvanyulnak.
Ivdfej esetén: Az ivdfejet minden hasznalat eldtt ellendrizze, és hizogassa meg minden
irényba. Ha srilés vagy elhasznalodas elsf jeleit lta, dobja el. Minden haszndlat elétt
ellendrizze kdnnyedén széthiizva a szelldzdiszelepen és az ivonyildson az étfolyast. Ne martsa
orvosségha! Ne tegye ki az etetocumit, més ivdfejet vagy az iveget kbzvetlen napfénynek
vagy hének, és ne hagyja a megadottnal hosszabb ideig fertdtienitdszerben (sterilizélo
oldatban), mert ez szivargast okozat, vagy kérosithatja az anyagot. Higiéniai és biztonsagi
okokbol 1-2 havonta cserélje le a cumit

Melegités: A cumisiivegeket mindig nyitott dllapotban melegitse (robbandsveszély) és
hiltse (deformélddas)! Legyen kiilndsen Gvatos, ha mikrohullama siitdben melegfti;
helyenkeént talheviilhet. Melegités utan mindig &t kell keverni, és ivas elGtt ellendrizni kell
ahomérsékletet.

Keérjilk, drizze meg a termékinforméciot és a cikk-/tételszamot — LOT-Nr.

- késdbbi felhasznals céljabol.
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Megfelel az EN 14350 eldirdsainak. Magyarorszdgi forgalmazo: Maresi Foodbroker Kft. 1118
Budapest, Homonna u. 2-4. Tel: +36-1-248-3030, office@maresi.hu

Vaino:

Boce za ucenje pijenja (od 6 mjeseci) i boce za ucenje pijenja sa slamkom (od 8 miesgci)

prikladne su samo za tekucine. Slamke nisu prikladne za djecu mladu od 6 mjeseci. Case
nikad nemojte puniti napitcima koji sadrze ugljicnu kiselinu ili prevrucim napitcima. Time

nastaje predtiak koji moze dovesti do istiecanja tekucine. | u prostorima s negativnim tiakom
(npr. u zrakoplovima) moze doci do curenja. Pri ulfjevanju napitaka pripremijenih s pomocu
instant praha pobrinite se da se prah u potpunosti otopi. Ostatci, gusti napitci i pulpa mogu
narusiti funkciju nastavka za pijenje.
Za sigurnost i zdravije vasega djeteta
UPOZORENJE!
 Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe. ® Kontinuirano i produzeno pijenje
moze uzrokovati karijes. Do ostecenja zubne supstance kod male djece moze doci ¢ak i ako
je rijec o tekucinama bez Secera. ® Uvijek provierite temperature hrane prije hranjenja.
* Bacite prilikom prvih znakova ostecenja i istroSenosti.  Dijelove koji nisu u upotrebi drzite
izvan dohvata djece.  Nikada nemojte pricvrscivati na kablove, vezice ililabave dijelove
odjece. Dijete se moze ugusiti. » Nikada nemojte koristiti sisaC kao dudu varalicu. To se
odnosi i na ostale nastavke za pijenje.
Uputstvo za primjenu: Prile prvog koristenja proizvod rastavite u pojedinacne dijelove,
ocistite i i stavite u kipucu vodu na 5 minuta. To sluzi za higijenu. Prie svake daljnje
upolrehe pazl]wo otistite proizvod iz higijenskih razloga. Osusite i pohranne higijenski.
Za ciscenje upotrijebite sredstvo za pranje NUK ili blago sredstvo za rucno pranje te oCistite
ostatke i sa skrivenih podrucja. Ako je potrebno, rastavite na sastavne dijelove. Proizvod po
potrebi namoCite, pazite da ni u kojem slucaju bocicu ne izgrebete iznutra. Temeljito isperite.
Ostavite rastavijene dijelove da se osuse. AKo perete u perilici posuda, agresivna sredstva za
Ciéenje mogu prouzrociti o$tecenja materijala. Neke prehrambene namirnice mogu obojiti
‘materijal (npr. sok od mrkve) ili ostaviti neugodne mirise (npr. ¢aj od komoraca), $to ne
ogranicava prikladnost za upotrebu. Ako je bocica ostecena u unutrasnjosti
(npr. ogrebotinama) treba je zamijeniti iz higijenskih razloga.
Za Giscenje nemojte upotrebljavati Siljaste predmete (opasnost od
ostecenja — naroCito slamke)!
Boicu priie iskuhavania ili vaporizacije uvijek rastavite na sastavne dijelove i ostavite
otvorenu, jer bi se inace mogla deformirat. Za vaporizaciju preporucujemo NUK parni
sterilizator ili NUK mikrovaini parni vaporizator. Za spriecavanje materijalnih ostecenja uvijek
se pridrzavajte uputstva za upotrebu vaporizatora. Priliom dezinfekcile plasticnih bocica
nemojte prekoracit najvisu dopustenu temperaturu od 100 °C (uputstvo na botici)! Boje
koje se mijenjaju ovisno o temperaturi osjetiive su na viaznu vrucinu i sredstva za uklanjanje
kamenca. Zbog Gestog isparavania i iskuhavanja s vremenom e izblijedti
Za nastavke za pijenje: Prije svake upmrebe provierite nastavak za pijenje i povucite ga u
svim smjerovima. Bacite proizvod ¢im uocite prve znakove otecenja i istrosenosti. Prije svake
upotrebe provjerite konzistenciju ventila za prozraCivanje i otvora za pice laganim razviacenjem.
Ne uranjajte u lijekove! SisaCe za botice, druge nastavke za pijenje ili bocicu nemojte izlagati
izraunom suncevom svietly i topii  nemajte ih os1avljat\ u sredstvu za dezinfekciju (ofopina
za sterilizaciju) dulje nego 8to je navedeno jer moze doci do ja curstoce ii oStecenja
materijala. Sisa¢ zamijenite svakih 1 do 2 mjeseca iz higijenskin i sigurnosnih razloga.
Zagrijavanje: Boce uvijek zagrijavajte otvorene (opasnost od eksplozije) i pustite da se ohlade
(mogucnost deformacije)! Ako zagrijavate u mikrovalnoj pecnici, morate biti posebno oprezni
Jer moze doci do lokalnog pregrijavanja. Zagrijane namirice uvijek treba promijesati, a prije
pijenja treba provjeriti njihovu temperaturu.
gﬂéuvaile podatke o proizvodu i broj artikla/serije za kasniju upotrebu.
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E réndésishme:

Shishja mésimore (nga 6 muajsh) dhe shishet mésimore me pipeté (nga 8 muaish) jané té
pérshtatshme vetém pér Iéngjet. Pipetat pér pirje nuk jané té pershtatshme pér fémilét nén
6 muaish. Mos mbushni kur pie {6 gazuara apo shumé & nxehta né gotén e pires. Kio
krijon presion té tepért, i cili mund t€ cojé né rriedhjen e [Engut. Rriedhja mund té ndodhé
edhe né ambiente me presion negativ (p.sh. avion). Kur mbushni pie né formé pluhur cast,
sigurohuni 8 pluhuri t€ shirié plotésisht pérpara. Mbetjet, pijet e trasha ose edhe tuli i
mundshém mund té démtojné funksionin e aksesorit té pirjes.

Pér siguriné dhe shéndetin e fémijés suaj

* Ky produkt duhet t& pérdoret vetém nén mbikéqyrien e € rriturve. ® Thithja e vazhdueshme
dhe e zgjatur e IEngjeve shkakton karies. Démtimi i substancés sé dhémbit mund t€ ndodhé
te fémijét e vegjél, edhe nése ofrohen IEngje pa sheger. © Kontrolloni gjithmoné temperaturén
e ushgimit pémara se ta ushgen. « Hidheni produktin menjéheré né shenjén e paré té

ose té defektit. » Té gjithé artikuit e papérdorur duhet t& mbahen jashté mundésive
8 fémijéve. © Mos i lidhni kurre produkit i, shirita, idhése apo pjesé veshjesh. Rrezik
mbytjeje! » Biberonét nuk duhet t& pérdoren kurré si getésues (cuca). Kjo vien edhe pér
aksesorét e tjeré té pires.

Udhézimet e pérdorimit: Para pérdorimit té paré, zbérthejeni produktin né pjesé té vecanta,
pastrojeni dne vendoseni né ujg & viuar pér 5 minuta. Kjo éshtg pér arsye higjiene. Pastrojeni
me kuides pérpara cdo pérdorimi t& mépasshém pér t& siguruar higjienn. Sterilizojeni nése
éshté e nevojshme. Ruajeni né njé vend té thaté dhe higjienik.

Pér pastrim, pérdomi detergjentin NUK ose njé Iéng & buté pér larjen e duarve dhe gjithashtu
higni mbetjet e ushgimit nga zonat e fshehura. Pér ta béré keté, zbértheni pjesét individuale
nése éshté e nevojshme. Zhyteni produktin nése &shté e nevojshme, mos e gérvishtni

kurré piesén e brendshme t€ shishes. Shpélajeni térésisht. LEreni t& thahet, té zbérthyer.
Kur pastroni né enélarése, mund té ndodhin démtime materiale pér shkak & detergjentéve
agresivé. Disa ushgime mund t' cngjyrosin materialet (p.sh. Iéngu i karotés) ose t& ndikojné
né aromé (p.sh. caji i koprés), gjé qé nuk pengon pérdorimin e tyre. Nése shishja démtohet
nga brenda (p.sh. pér shkak t€ gérvishtjeve), ajo duhet ndérruar pér arsye higjienike.

Mos pérdorni objekte t& mprehta pér pastrim (rrezik démtimi - sidomos me pipetat)!

Pér t& viuar ose avulluar, gjithmoné zbérthejeni shishen né pjesé té veganta dhe [éreni &
hapur, pérndryshe mund t€ ndodhin deformime. Pér avullim, ne rekomandojme sterilizuesin
me avull NUK ose avulluesin me mikrovalé NUK. Pér t& shmangur démtimet materiale,
ndigni gjithmoné udhézimet e pérdorimit e avulluesit. Kur dezinfektoni shishet plastike,

mos e tejkaloni temperaturén maksimale té lejuar prej 100°C (shénimi né shishe)! Bojérat
48 ndryshojné temperaturén jané delikate ndaj nvehtésisé me lagéshtiré dhe detergjentéve
pér pastrimin e cmérsit. Avullimi ose viimi i shpeshté do t& bEjé gé ato té zbehen me

kalimin & koh:
Pér aksesorét e pirjes: Para do pérdorimi kontrolloni aksesorin e piries dhe térhigeni

né € gjitha dremmet Hidheni né shenjén e paré té démtimit ose pikave € dobéta. Para

¢do pérdorimi, kontrolloni valvulén e ajrimit dhe vrimén e pirjes pér vazhdimési duke i
térhequr paksa. Mos i zhytni né ilage! Mos e ekspozoni biberonin, aksesorét e tieré &

piries apo shishen né rrezet e drejtpérdrejta té diellt apo ndaj nxehtésisé, as mos e lini né
dezinfektues (solucione sterilizimi) pér mé gjaté se sa rekomandohet, pasi kjo mund té
2vogélojé rezistencén ose té démtojé materialin. Ndérrojini biberonét cdo 1-2 muaj pér arsye
higjienike dhe sigurie.

Ngrohja: Shishet ngrohini ose ftohini gjithmoné € hapura, pémdryshe ka pérkatésisht
rrezik shpérthimi ose deformimi! Kujdes i vecanté duhet treguar gjaté ngrohjes né furré

me mikrovalé; mund té ndodhé mbinxehje e lokalizuar. Ushaimi i nxehur dunet té pérzinet
gjithmoné miré dhe temperatura duhet e kontrollohet para piries.

In!ormaclonl i produktit dhe nr. i pér pérdorim t& mé
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0 OLITETYBaHE MIOPALM ATPECHBHM CPEICTBA 33 WCTersE. HeKou BUI0BH Xpana

MOXe A ja npoMeHaT GojaTa Ha MaTepujanuTe (Ha nip. COK 07 MOPKOB) Ut a BrivjaaT Ha
HUBHOT MDY (Ha 1. 43] OFF GHACOH), LTO He Ja OTPaHI|YBA HitBHaTa YnoTpeGAMBOCT,
AKO LLUMLLIETO € OLLTETEHO OBHATPE (Ha Np. Of rpeGHaTuku), Tpeba Aa ce 3avenn o
XUTMEHCKU MpH4¥HI. He KOpYICTeTe OCTPU MPEAMETH 3a YWCTer:e (PUauK Of OLUTeTyBarbe —

0C06€HO Ha LieBKaTa 3a niverbe)!

3a BpUere unu ja, cexoral T0 LWLLETO Ha noeay
[FenoBu omaaaﬁe o OTBODEHO 6MIJE]I€M BO CMIPOTUBHO MOXE A3 A0jAe A0

3a Ha napea o NUK unm

CTEPUMSATHPOT Ha napea A Mwmoﬁpauuam niesi 0 NUK. 3a 7 ce uabere owrerysaree
Ha MaTepUarioT, Cexoralll CrleeTe ro ynaTcraoTo 3a ynoTpeBa Ha cTepunusaTopor. Mpu
[e3HceLva Ha NNaCTU4HM WML, HE ja HaTMUHYBa[TE MaKCUManHaTa 03BoneHa
Temneparypa o7} 100 °C (HanomeHa Ha WuLLeTo)! BowTe 3aCHOBAHN Ha MpOMeHa Ha
TemnepaTypara ce YyBCTBUTEIHY Ha N1apea U CPEACTBA 3a OTCTPaHyBatbe Gurop. Yecroro
CTEPUTIMIPaLLE UMV BDHERE CO TEKOT Ha BDEMETO NPE/IM3BUKA HUBHO U3BnesyBatee.

3a foparolu 3a Nuetse: Mper] cexoja ynoTpeGa, NpoBepeTe 10 JO7aTOKOT 3a NHetbe 1
I0BI4ETE 0 BO CUTE HACOKM. (BpneTe o MpH MPBHTE 3HaL Ha OLITETYBaKsa WK CRABoCTU.
Mpen cexoja ynopeba, Co NeCHo pag/iBojyBakse NPOBEPETE AN BEHTANOT 3a BeHTUNALMjA
11 0TBOPOT 3a MMietbe Ce NPoojIHM. He noTonysajTe Bo nex! He uanoxysajte m Lyunata

33 XpaHeroe, APyrTe AONATOLM 3a NVAEHE NI LALIETO Ha AUDEKTHA COH4EBa CBETTIHHA,
HUTY, Nlak, 0CTaBajTe M TIOZJ0NTO 0[] HABE/IEHOTO BO CPEAICTBA 33 AeanHexLyja (pacTeop 3a
~eanHcexuvja), Biaejiu 0Ba MOXe 4 ja HaManV LBPCTUHATA W A 10 OLUTETH MATEpHjanoT.
Op1 XurvieHcku 1 Ge3BeaHOCHN NpHIMHY, MEHYBAJTE ja LiylynaTa Ha Cexon 1 40 2 MeceLi.
[peebe: Lnwwrbata cexorall 3arpesajTe i OTBOPEHH (ONACHOCT OF EKCRNOaHja) U naneTe
v oTBoperu (nechopmauym)! Mpu 3arpesarbe BO MiKkpoBpaHoBa neuka, nopebHa e ocobexa

Moke 4a fojae 10 3arpeanara xpaHa cexorall
TpeBa aa ce Mewa, anpef nmerse TpeGa 7a e NpoBepw TemnepaTypara.
3appxere M nBpojot Ha
NOAOYHeKHa ynoTpe6a.
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Mikilvzgt:

Dryquarmahn (fré 6 ménada aldri) og drykkjarmlin med réri (frd 8 manada aldri eru adeins
fyrir vokva. Drykkjarror henta ekki bomum yngri en 6 ménada. bad md aldrei setja kolsiroa
eda of heita drykki i drykkjarmalin. Vid pad myndast yfirprystingur sem getur leitt til ess ad
vikvinn leki Ut. Leki getur lika 4t sér stad vid undirprysting (t.d. i flugvelum). bad verdur ad
gta pess pegar drykkir tr dufti eru settir f mali ad duftid hafi alveg leysts upp. Matarleifar,
pykkir drykkir eda aldinkjot geta stiflad tittuna.

Fyrir dryggi og heilsu bamsins pins

VIBVORUN!

 bessa voru skal alltaf nota undir eftirliti fullordinna. » Stodugt og langvarandi sog & vkva
veldur tannskemmdum. Tannskemmdir { ungum bmum geta myndast jafnvel pegar

notadir eru vokvar an setuefna. o Alltaf skal athuga hitastig & matveelum adur en er hann

er framdreiddur. » Hendid vid fyrstu ummerki um skemmir eda veikleika. ® Geymid ihluti
sem ekki eru i notkun par sem born n ekki til. « Aldrei hengja vid sndrur, reimar eda annan
lausan fatnad, getur prengt ad hasi. e Aldrei skal nota pelatuttu sem snud. Pad 4 lika vid
adrar titr.

Notkunarleidbeiningar. Takid véruna i sundur fyrir fyrstu notkun og prifd og setjo 5 mindtur
i s]ubandl vatn. bad er i hreinleetisskyni. prifid vandlega fyrir alla sidari notkun til ad tryggja ad
varan sé hrein. Sétthreinsid eftir porfum. Geymid & purrum og hreinum stad.

Vid brif ma adeins nota NUK upppvottavélaefni eda mildan uppbvottalg og pad verdur

a0 geeta bess ad prifa matarleifar af duldum st6oum. Til bess ztti ad taka voruna i sundur
eftir hirfum, Leggid voruna i bleyt ef horf krefur, rispid méid aldrei ad innan. Skolid
vandlega Latid voruna porna an bess ad sefja hana saman. Vid prif i upppvottavél geta
‘ageng hreinsiefni valdid efnisskemmdum. Sum matvaeli geta valdid upplitun & efum

(t.d. quirotarsafi) eda Iykt (t.d. fennikute) en slikt hefur ekki dhrif & nothefi virunnar. Ef mali
hefur skemmst ad innan (t.d. rispast) zetti ad skipta pvi it af heilnamiséstaedum. Notid enga
oddhvassa hluti vid prif (heetta & skemmdum - einkum & sogrori)!

Takio pelann avallt i sundur ef pad & ad sj6da hann eda gufusotthreinsa og lokid

honum ekki pvi annars getur hann afmyndast. Vid gufusdtthreinsun maelum vid med

NUK eda NUK: fyrir drbylgjuofn. Til ad koma i
veg fyrir efnisskemmdir skal avallt fylgja notkunarleidbeiningum gufusétthreinsarans.

Vid sotthreinsun & plastpelum ma ekki fara yfir leyfilegt 100°C hamarkshitastig (leidbeiningar
4 pelanum)! Hitaskiptiltimir eru vidkvaemir fyrir rokum hita o kalkhreinsiefnum. Tid uppgufun
eda suda deyfir pa med timanum.

Fyrir tittur: Skodid tttuna fyrir alla notkun og togid i allar attir. Vid fyrstu ummerki um
skemmir eda veikleika skal henda henni. Athugid fyrir hverja notkun hvort loftiokinn

0g drykkaropio hafi nokkud stiflast med bw a0 toga bé adeins i sundur. Dyfid ekki i lyf!

Ekki ma lita tittumar eda malid standa f beinu solarljosi eda hita eda f sotthreinsilausn
(daudhreinsilausn) lengur en  uppgefinn tima, pvi slikt getur dregid tr styrk peirma eda valdid
skemmdum 4 efni. Skiptid um tUttur & 1 til 2 manada fresti af heilneemis- og Gryggisastedum.
Upphitun: Hafio mélid avallt opid vid upphitun (sprenginzetta) og kélnun (afmyndun)!

Vid upphitun i drbylgjuofni skal syna sérstaka varud; pvi pad getur ofhitnad  vissum

stodum. Avallt skal hreera i upphitadri feedu og adgeeta hitastig fyrir gjof.

Geymid véruupplysingamar og véru-/LOTU-nr. fyrir sidari notkun.
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Pomembno:

Steklenicka za privajanje na pitie (od 6 mesecev) in steklenicka za privajanje na pitie s
slamico (od 8 mesecev) je primerna samo za tekocine. Slamice za pitje niso primerne za
otroke, miajse od 6 mesecev. Lonckov za pitie nikoli ne polnite z gaziranimi ali vroGimi
napitki. Tako namrec nastane nadtlak, ki lahko povzroti iztekanje tekoCin. Tudi v prostorih s
podtiakom (npr. na letalih) lahko tesnjenje popusti. Pri polnjenju napitkov iz instantnih praskov
pazite, da se e prasek popolnoma raztopil. Ostanki, goste tekocine in tudi meso sadja lahko
ovirajo delovanje nastavka za pitie.

Za varnost in zdravje vasega otroka.

(OPOZORILO!

« Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe. » Pogosto in dolgotrajno sesanje
tekocin povzroca zobno gnilobo. Pri majhnih otrocih pa lahko do poskodb zobne sklenine
pride celo v primeru, ko se jim ponudijo nesladkane tekoCine. # Pred hranjenjem vedno
preverite temperaturo hrane. ¢ Ob prvih znakih poskodb ali obrabe izdelek nemudoma
zavrzite. # Vise sestavne dele, ki jih ne uporabljate, hranite zunaj dosega otrok. ® lzdelka
nikoli ne pripenjajte na vrvice, trakove, vezalke ali podobne dele oblacil. Otrok se lahko
zadavi. » Cuclja za hranjenje nikoli ne uporabljajte kot tolaZilno dudo. To velja tudi za druge
nastavke za pitie.

Napotki za uporabo: Pred prvo uporabo izdelek razstavite in oistite ter nato poloZite
komponente v vrelo vodo za 5 min. To zagotovi higienicnost izdelka. Tudi pred vsako
naslednjo uporabo izdelek skrbno oistite. Po potrebi sterilizirajte. Hranite na suhem in

jienicnem mestu.

Baxro:

|LinweTo 3a yuerbe Kako Aa ce e (04 6 MECELM) 1 LWHLLIETO 3a YHerbe Kako 4a ce ke co
eBKa (07} 8 MeCeLl) € NIOTOIHO CaMo 3 TeHOCTH. LiesKvTe 3a et He Ce NOrofHM 3a fleua
110716 Meceuyt. HKoraL e OnHETe raaupany WnvA NPEMHOTY TONV Njanaiyt BO Yallata 3a
uteree. CO 083 HACTaHYBa NPEKYMEPEH NDUTUCOK, LTO MOXE 13 A0BE.E A0 UCTEKYBarbE Ha
TeuHocTa. poTekyBaksa MOXe £ Ce MOjABAT t BO MPOCTOPY CO HEraTuBeH NPUTHCOK (Ha fp.
aBi0H). TTpi NIOZNOTBYBAHLETO NWjaNaL OfF MHCTAHT-NaB, BHAMABA]TE Ha T0a NPaBoT Aa
Len10CHO 73 Ce pacTBopH. OcTaTOLyTe, TYCTUTE Nijanaliv, Nia Aypi U OBOLLHATA NyAna MOKe
[1a]a HapylwaT lHKLYJaTa Ha 10NATOKOT 33 Netee.

3a 6e3benHocTa U 3paBjeTo Ha BaweTo AeTe

BHUMAHVE!

+ OB0j NPOU3B0/] CMee /12 Ce KOPHCTH Camo NOfL HaZ30p Ha BO3ACHN TALA. * KOHTUKYUpaKo

Y TIDOOMXEHO Latoe Ha TEUHOCTI Mpe3awKyBa kapiec. flo OlTeTyBaroe Ha 3abiara
CynCTaHIyja Kaj ManuTe fietia MoKe 4 f0jie AYPH U aKo Ce HYAT He3acnaieHi TeHHoCTI.

+ MTpen Xparerbe, Cexorall NPOBEpyBajTe ja TemnepaTypara Ha Xparara, - Bepwau chprere

0 IPOM3BOTIOT N MPBMTE 3HaLY Ha Wi ure

TI0GIMHENHI 71ETIOBY MOpa 13 CE 4yBaaT BOH OfL OChaT Ha fiela. * HuKorauJ He 3akauysajTe
BDBKY, fIEHTH, BDBKA 33 4€BIV MW f1enioau of} 0Beka Ka MPoU3BOA0T. OnackoCT o7l Aaserbe!
+ Llyunue 3a XpaHeoe HUKOTaLL He CMeaT A Ce KOPHCTAT Kako LyLy naxankit. OBa Baxi i
3a ipyTV [l0ZlaTOL 3 Tekbe.

YnatcTea 3a npumena: Mpea npsara ynorpeBa, packroneTe o MPOU3BOSIOT Ha MOEMHE HH
En0BH, MCHUCTETE W UCTUTE U CTABETE ¥ 5 MAHYT 80 Bosa o Bpue. Oa e O XHTveHCK
npuutn. 3a oBebenyBaree Xurvena, UeHucTeTe TemenHo npen cexoja ynotpefa. Mo notpe6a
CTepunuanpajTe. HysajTe Ha CyBO U XATUEHCKH,

3a uucTetbe , KopucTeTe o AeTeprenToT 3a cariosit oa NUK wnv Bnar TedeH cany 3a pae,
awcTo Taka 0crI0BOETe 1 CKPUEHATE ABN0BH 07 OCTATOL 07 Xpaka. [JoKonky € noTpeGHo,
packioneTe Ha roguHe ki AenosH. [JoKonky € noTpeGHo, noToneTe o MPO3BOOT,

BO HIIKO] CNyua He rpeBeTe ja Ha WwweTo. T Ocrasete fa
Ce MCyLLIM packioneHo. Mo YHCTErsE BO MalLiHa 3a MUerse CafloBi, MOXe fa fojae

Za Gistenje uporabite sredstvo za izpiranje NUK ali blago milnico in tudi s skritih mest
adstranite ostanke hrane. Za to po potrebi razstavite v posamezne dele. Izdelek po
potrebi namakajte, notranjosti steklenickg
Pustite, da se razstavijeni deli posusi
Cistila povzrocijo poskodbe materiala. Dologena Zivila lahko obarvajo materiale (npr.
korenckov sok) ali pustijo vonj (npr. komarckov caj), kar pa ne vpliva na neoporecnost
izdelka. Ce je poskodovana notranjost steklenicke (npr. opraskana), steklenicko iz
higienskih razlogov zamenjajte. Pri Cistenju ne uporabljajte ostrih predmetov (nevarmost
poskodb — zlasti za slamico za pitje)!
Steklenicko pred prekuhavanjem ali sterilizacijo vedno razstavite na posamezne dele
in jo pustite odprto, ker se lahko v nasprotnem deformira. Za steriizacijo priporo¢amo pami
sterilizator NUK ali parni sterilizator NUK za mikrovalovne pecice. Da preprecite poskodbe
materiala, vedno upostevajte navodila za uporabo pamega sterilizatorja. Pri dezinficiranju
iz umetne mase ne prekoraite najvisje dovoljene temperature 100 °C (opomba na
icki)! Temperatumo spremenljive barve so obEutiive na viazno toploto in sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna. Pogosta sterilizacija ali prekuhavanje povzroca bledenje barv.
Za nastavke za pitje: Pred vsako uporabo preverite nastavek za pitie in ga povlecite v vse
smeri. Pri prvih znakih poskodb ali pomanjkljivosti ga zavrzite. Pred vsako uporabo z rahlim
potegom prezracevalnega ventila in odprting za pitie narazen preverite, af tekocina izteka.
Nastavka za pitie ne namakajte v zdravilu! Cuclja za steklenicko, drugih nastavkov za ptje ali
steklenicke ne izpostavijajte neposredni soncni svetlobi ali toploti in jih ne puscajte v razkuzilu
(raztopini za sterilizacijo) dlje, saj lahko to zmanjSa trdnost ali poskoduje material. Cuclje iz
higienskih raziogov zamenjajte na 1 do 2 meseca.
Segrevanje: Steklenicke vedno ogrevajte (nevarnost eksplozije) in ohlajajte (deformacije)
odprte! Pri segrevanju v mikrovalovni pecici bodite Se posebej previdn, saj se lahko hrana
na nekaterih mestih prekomerno segreje. Segreto hrano je treba vedno premesati in pred
pitiem preverit temperaturo.
izdelku in Stevilko i

hranite za poznejSo uporabo.
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